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ΕΔΜΟΝΔΟΣ ΑΜΠΟΤ
Ό  ε ις  το ό ς  Έ λ λ η ν α ς  γ ν ω σ τ ό τ α τ ο ς  Γ ά λ λ ο ς  σ υ γ γ ρ α φ ε ό ς  

Έ δ μ ό ν δ ο ς  A b o u l ,  ό  π ρ ό  ο λ ίγ ο υ  Ι κ λ ε χ θ ε ίς  ’ Α κ α δ η μ α ϊκ ό ς ,  
έ γ ε ν ν ή θ η  τ ω  4 8 2 « .  Ε ίσ ή λ θ ε  τ ω  4 8 1 8  ε ίς  τ ή ν  É c o le  

N o r m a l e ,  ά π ο φ ο ιτ ή σ α ς  δ ’  έ χ ι ίθ ε ν  τ ώ  4 8 5 1  έ σ τ ά λ η  ε ίς  
τ ή ν  έ ν  'Δ θ ή ν α ι ς  Γ α λ λ ικ ή ν  σ χ ο λ ή ν . Ό  A b o u t  π ρ ο ω ρ ί-  

ζετο  ε ις  σ τά ο ια ν  κ υ ρ ίω ς  φ ιλ ο λ ο γ ικ ό ν  κ α ί  α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ό ν ,  

ά λ λ α  μ ε τ ’  o ù  π ο λ ύ ν  χ ρ ό νο ν  ά π ε τ ρ ά π η  ο λ ω ς  ά π ό  τ ή ς  ά ρ -  

χ α ία ς  φ ιλ ο λ ο γ ία ς  κ α ί  έ π ιδ ο θ ε ίς  ε ίς  τ ά  γ α λ λ ικ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  
κ α τ έ σ τ η  ε ίς  τ ώ ν  ό ν ο μ α σ τ ο τ έ ρ ω ν  π ε ζ ο γ ρ ά φ ω ν  τ ή ς  ε α υ το ύ  

π α τ ρ ίο υ ς . ’ Ε δ η μ ο σ ίε υ σ ε  τ φ  4 8 5 4  έ π α ν ε λ θ ύ ν  ές  'Α θ η 

ν ώ ν  ε ίς  Ι ία ρ ισ ίο υ ς .  κ α θ ’  ή ν  ε ίχ ε ν  ΰ π ο χ ρ έ ω σ ιν ,  Υ π ό 

μ ν η μ α  π ε ρ ί  τ ή ς  ν ή σ ο υ  Α ί γ  ί  ν η ς ,  ά λ λ ά  τ ό  
π ρ ώ τ ο ν  έ ρ γ ο ν  το υ  τ ό  ά ν α φ ερ ό μ εν ο ν  κ υ ρ ίω ς  ε ίς  τ ό  νέον 

σ τ ά δ ιο ν , δ π ε ρ  ε ίχ ε ν  έ κ λ έ ξε t ,  εΓναι ή  π ο λ ύ κ ρ ο τ ο ς  Σ ύ γ 
χ ρ ο ν ο ς  Ε λ λ ά ς  ( 1 8 5 5 ) ,  ή τ ις  κ α ί  έ ν ε κ α  τ ώ ν  τό τε  

π ο λ ιτ ικ ώ ν  π ε ρ ισ τ ά σ ε ω ν  κ α ί  έ νεκ α  ά λ λ ω ν  λ ό γ ω ν  κ α τ έ σ τ η  

π ά γ κ ο ίν ο ν  α ν ά γ ν ω σ μ α  κ α ί  ά ν έ δ ε ις εν  ο ϋ κ  ο λ ίγ ο ν  τόν 
A b o u t .  Κ α τ ά  τ ό  α ύ τό  έ τ ο ς , κ α θ ’ δ  κ α ί  « τ ή ν  Σ ύ γ χ ρ ο ν ο ν  

" Ε λ λ ά δ α » ,  έ γ ρ α ψ ε ν  έν  τ ή  R e v u e  d e s  d e u x  M o n d e s  δ ιή -  I

T O M O E  i z ' . —  18 8 ^

γ η μ α  ( T o l l a ) ,  τ ό  ό π ο ιο ν  π λ ή ρ ε ς  ον α ύ τ ο β ιο γ ρ α φ ικ ώ ν  
λ ε π τ ο μ ε ρ ε ιώ ν  έδ ω κ εν  α φ ο ρ μ ή ν  ε ίς  σ κ ά ν δ α λ α  θεω ρη θ έν  

ώ ς  π ρ ο ϊό ν  λ ο γ ο κ λ ο π ία ς , ό χ ι  δ έ  ό λ ιγ ώ τ ε ρ ο ν  θόρυβ ον 

ή γ ε ιρ ε  κ α ί  μ ί α  το υ  κ ω μ ω δ ία  δ ιδ α χ θ ε ϊσ α  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  τ ή  
2  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ιο υ  4 8 5 6  ά π ό  τ ή ς  σ κ η ν ή ς  τ ο υ  Γ α λ λ ικ ο ύ  

θ ε ά τ ρ ο υ  κ α ί Ιπ ε γ ρ α φ ο μ έ ν η  ή  μ ά λ λ ο ν  μ ε τ ο ν ο μ α σ θ ε ίσ α  

G u i l l e r y -  κ α τ ’  ά ρ χ ά ς  έ π ε γ ρ ά φ η  « Γ  E f f r o n t é » .  Μ ε τ ά  δύο  
π α ρ α σ τ ά σ ε ις  έ π ε σ ε ν  ο ίκ τ ρ ώ ς  ή  κ ω μ ω δ ία  τ ο υ  α ύ τ η  κ α ί  ου

δ έ π ο τ ε  π λ έ ο ν  Ι δ ιδ ά χ θ η .  ’ Α λ λ ά  τ ά ς  δ ύο  τ α ύ τ α ς  α π ο τ υ 
χ ί α ς  το ύ  σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς  τ ή ς  Σ υ γ χ ρ ό ν ο υ  Ε λ λ ά δ ο ς  

¿ κ ά λ υ ψ α ν  μ ε τ ’  ού  π ο λ ύ  ά λ λ α  α ύ τ ο ύ  έ ρ γ α  ό χ ι  ο λ ίγ ο ν  δ ια -  

κ ρ ιό έ ν τ α  κ α ί  Ιπ α ιν ε θ έ ν τ α ,  τ ά  ό π ο ια  ό σ η μ έ ρ α ι ά νεδ ε ίκ νυ ο ν  
μ ε γ α λ η τ έ ρ α ν  κ α ί δ η μ ο τ ικ ω τ έ ρ α ν  τ ή ν  έν  τ ο ίς  γ ρ ά μ μ α σ ι  

δ ό ξ α ν  τ ο ύ  A b o u t .  Δ έ ν  χ ρ ίν ο μ ε ν  ά ν α γ κ α ίο ν  ν ά  ά να φ έρ ω - 

μ ε ν  έ δ ώ  π ά ν τ α  τ ά  έ ρ γ α  τ α ύ τ α ,  μ ν η μ ο ν ε ύ ο μ ε ν  μ ό νο ν  το ύ  

π ο λ υ θ ρ υ λ ή τ ο υ  Β α σ ι λ έ ω ς  τ ώ ν  Β ο υ ν ώ ν  ( 4 8 5 6 ,  έν 
ώ  ή  ή μ ε τ έ ρ α  π α τ ρ ίς  έ π ε τ ιμ α τ ο  ό χ ι  μ ό ν ο ν  έ ν  δ ικ α ίο ις ,  

ά λ λ ά  κ α ί έν  ά δ ίκ ο ις ,  τ ώ ν  « M a r i a g e s  d e  P a r i s ·  ( 4 8 5 6 )  

κ α ί  τ ή ς  « G e r m a in e »  ( 4 8 5 7 ) .  Έ κ τ ο τ ε  κ α ί  μ έ χ ρ ι  σ ή -
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μ ε ρ ο ν  τ ά  ύπα  τ ο υ  A b o u t  ΙκδοΟ έντα  μ υ θ ισ τ ο ρ ή μ α τ α ,  

δ ιη γ ή μ α τ α  κ α ί δ ρ α μ α τ ικ ά  έ ρ γ α  ε ίν α ι  π λ ε ϊσ τ α  κα'ι π ο ι 

κ ί λ α  κ α τ ά  τ ή ν  ά ξ ία ν .  Τ ω  1 8 6 6  έ {εδ δ θ η  τ ο  π ρ ώ τ ο ν  το  

δ ιή γ η μ α  α ό τ ο ΰ  « l e  T u r c o »  ο υ τ ιν ο ς  κ α τ ω τ έ ρ ω  ά ρ χ ίζ ο -  
μ ε ν  τ ή ν  μ ε τ ά ιρ ρ α σ ιν · μ ε τ ά ιρ ρ α σ ιν  π ισ τ ή ν  μ ε ν  δσο ν  ή τ ο  

δ υ ν α τ ό ν , ά λ λ ’  ά ν ώ μ α λ ο ν ,  δ ιό τ ι  ή  δ ιη γ η μ α τ ικ ή  τ έ χ ν η ,  

ή ν  έν  α ύ τ ώ  α ν α π τ ύ σ σ ε ι ό  A b o u t ,  ό  ά κ ρ ιβ έ σ τ α τ ο ς  κ α ί 

σ χ ε δ ό ν  ε ϊπ ε ϊν  ζ ω γ ρ α φ ικ ό ς  χ α ρ α κ τ η ρ ισ μ ό «  τ ώ ν  π ρ ο σ ώ 

π ω ν ,  τ ό  π λ ή θ ο ς  τ ώ ν  σ τ ρ α τ ιω τ ικ ώ ν  έ κ ο ρ ά σ ε ω ν  τ ώ ν  ε ις  

το ν  γ α λ λ ικ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν  ίδ ια ζ ο υ σ ώ ν  κ α ί  ά 'λ λ α ι π ο λ λ α ί 

ά ρ ε τ α ϊ  κ α ι  δ υ σ χ έ ρ ε ια ι  ά ν α γ κ ά ζ ο υ σ ι  τ ο ν  μ ε τ α ιρ ρ α σ τ ή ν  εν 
Ι κ  τ ώ ν  δ ύο  ν ά  π ρ ά ξ η ,  ή  ν ά  κ λ ε ίσ η  τ ό  β ιβ λ ίο ν  κ α ί  νά 

ά π ο σ τ ή  π ά σ η ς  π ρ ο «  μ ε τ ά ιρ ρ α σ ιν  α ύ τ ο ϋ  α π ό π ε ιρ α ς  ή  νά  

π α ρ α κ α λ έ σ η  τό ν  ά ν α γ ν ώ σ τ η ν  νά  μ ή  ε ίν α ι  π ο λ ύ  α π α ι 
τ η τ ικ ό ς .  Έ π ρ ο τ ι μ ή σ α μ ε ν  τ ό  δ εύ τε ρ ο ν  *.

Ό  A b o u t  δ ιε κ ρ ίθ η  κ α ί  ώ ς  δ η μ ο σ ιο γ ρ ά φ ο ς . Έ γ ρ α φ ε ν  

ά 'λ λ ο τε  κ ρ ιτ ικ ά  ά ρ θ ρ α  ε ις  τ ό  F i g a r o ,  ε ίρ γ ά σ β η  έ π ε ιτ α  

ε ις  τ ό  C o n s t i t u t io n n e l ,  ά π ό  το υ  1 8 6 8  ε ίς  τ ό  G a u l o i s  

κ α ί  έ π ε ιτ α  ε ίς  τ ό  S o i r  κ.αί ά ν ε μ ίχ β η  ε ίς  π λ ε ϊσ τ α  π ο λ ι
τ ι κ ά  ζ η τ ή μ α τ α .  Κ α τ ά  τό ν  γ α λ λ ο γ ε ρ μ α ν ικ ό ν  π ό λ εμ ο ν  

ή κολ ού Ο ησ ε τό ν  γ α λ λ ικ ό ν  σ τ ρ α τ ό ν  ω ς  δ η μ ο σ ιο γ ρ ά φ ο ς , 

τ ώ  δ έ  1 8 7 2  π ο ρ ε υ θ ε ίς  ε ί ς  τ ή ν  ’Α λ σ α τ ία ν  δ ι ’  ιδ ιω τ ικ ή ν  

τ ο υ  δ π ό θ ε σ ιν  συνελή φ Ο η  έ ν ε κ α  τ ώ ν  σ φ οδρώ ν ά ρ θ ρ ω ν , 

α τ ιν α  έν  Γ α λ λ ία  έ γ ρ α φ ε  κ α τ ά  τ ή ς  Γ ε ρ μ α ν ία ς ,  ά λ λ ’  ά π ε -  

λύΟ η μ ε τ ’  ο ύ  π ο λ ύ .

Ε ί ς  σ υ μ π λ ή ρ ω σ ιν  τ ώ ν  ο λ ίγ ω ν  τ ο ύ τ ω ν  β ιο γ ρ α φ ικ ώ ν  
σ η μ ε ιώ σ ε ω ν  π ρ ο σ θ έ τ ο μ ε ν  ό’ τ ι  Ιν υ μ φ ε ύ β η  ό A b o u t  τ ώ

1 8 1 6 ,  δ τ ι  ά π ό  τ ο υ  1 8 7 0  σ υ ν ε τ ά χ β η  π ρ ό ς  το ύ ς  μ έ τ ρ ιο υ ς  

δ η μ ο κ ρ α τ ικ ο ύ ς  κ α ί  δ τ ι  κ α τ ά  τ ό  α ύ τ ό  έ τ ο ς  ζ η τ ή σ α ς  ν ά  
κ α τ α λ ά β η  κ ε ν ή ν  τ ι ν α  τ ό τ ε  'έδραν Ι ν  τ ή  Γ α λ λ ικ ή  ’ Α κ α 

δ η μ ία  δ έν  έ τ υ χ ε  τ ό τ ε  τ ώ ν  ά π α ιτ ο υ μ έ ν ω ν  ψ ή φ ω ν , μ ό λ ις  

δ έ  π ρ ό  δ ύ ο  μ η ν ώ ν  τό ν  έ τ ίμ η σ ε ν  ή  ’Α κ α δ η μ ία  έ κ λ έ ξα σ α  

α υ τό ν  μ ε τ α ς ύ  τ ώ ν  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α . Ώ ς  π ρ ό ς  τ ά ς  σφόδρα 

ά ν θ ε λ λ η ν ικ ά ς  δ ια θ έ σ ε ις ,  ώ ν  ά λ λ ο τ ε  ένεφ ο ρ εϊτο  ό  A b o u t ,  
τ ά ς  μ α ρ τ υ ρ ο υ μ έ ν α ς  μ ά λ ισ τ α  ύ π ό  τ ώ ν  δύο  α υ τ ο ύ  σ υ γ 

γ ρ α μ μ ά τ ω ν ,  τ ή ς  Σ υ γ χ ρ ό ν ο υ  Ε λ λ ά δ ο ς  κ α ί  τού  

Ι ί α σ ι λ έ ω ς  τ ώ ν  Β ο υ ν ώ ν  κ α ί  τ ή ν  έ π ε ιτ α  π α λ ιν ω 

δ ία ν  τ ο υ ,  ή ς  κ α ί  Ι ν  τ ή  δ η μ ο σ ιο γ ρ α φ ία  έ δ ω κ ε  μ α ρ τ ύ ρ ια ,  

δ έν  ν ο μ ίζ ο μ ε ν  ά ν α γ κ α ΐο ν  ν ά  π ρ ο σ β έσ ω μ έν  τ ι  έντα ϋ Ο α .
Σ .

0 ΑΚΡΟΒΟΛΙΣΤΗΣ
Δ ΙΗ Γ Η Μ Α  Ε Δ Μ Ο Ν Δ Ο Γ  Α Μ Π Ο Γ

Μετάφρασις έκ τού γαλλικού

Ή  ιστορία, τήν δποίαν κατωτέρω θά άναγνώ- 
σητε, συνέβη είς τό χαψέ δ '  Ό ρ σ α Ι.

Χθες τό εσπέρας είς τάς πέντε, ή μεγάλη αί
θουσα του κάτω πατώματος, οπού πίνομεν συνή
θως μεταςύ μας τό άψίνθιόν μας, ήτο πλήρης. 
"Ημεθα είκοσι περίπου αξιωματικοί· τό πυροβο
λικόν έπεκράτει, τό έπιτελείον άντεπροσωπεύετο 
ύπό του ύψηλοϋ λοχαγού Βροϋννερ. Καί τού ιπ
πικού δέ ήσαν ικανοί αξιωματικοί καί τινες δέ 
τού μηχανικού.

1 Turcos όνομάζουσιν οί Γάλλοι τους έν τή Άφρικϊ) ιθα
γενείς άκροβολιστάς, τους άποτελούντας ίδιον σώμα του γαλ
λικού στρατού. Ό  Γάλλος αξιωματικός, όστις είναι καί ό 
ήρως τού διηγήματος, ύπηρέτει έν τοΰτω τώ  σώματι καί 
έλαβε τήν έπωνυμίαν le Turco, δι’  8ν λόγον βά ίδωσιν οί 
άναγνώσται έν αύτώ τώ  διηγήματι. Δέν είναι ανάγκη νά 
δηλώσωμεν διά τ ϊ  ήναγκάσδημεν νά έπιγράψωμεν τό διήγημα 
• Ό  ’Ακροβολιστής» καί ταΰτην τήν λέξιν νά άντικαβιστώμεν 
παντού σχεδόν δπου έν τώ  διηγήματι κεΓται ή λέξις Turco.

Ό  Γουζών, έκ τού σώματος τού ελαφρού ιπ
πικού, έ διηγείτο τά περί της τελευταίας συναυ
λίας τού Ινεραμεικού καί άνεπαισθήτως ένθουσιά- 
ζετο δμιλών περί της δεσποινίδος Νίλσων, οτε δ 
Βροϋννερ τω έκοψεν αίφνης τόν λόγον διά τρομε
ρού καγχάσματος. Ήνοιξάν πάντες μεγάλους 
τούς οφθαλμούς, ό δέ Γουζών, δστις είναι πάν
τοτε ολίγον δύστροπος, ώχριάσας ε'γεινε λευκός 
ώς τό μαντήλιόν του.

«Μέ συγχωρεΐς, Βρούννερ! είπεν άνασηκωνό- 
μενος, εν ήξευρα οτι είμαι τόσον γελοίος!»

Ό  Βρούννερ οϋτω προσαγορευθείς έκαμε τήν 
άφελή κίνησιν, ήν κάμνει άνθρωπος αίφνιδίως άφυ- 
πνιζόμενος. Ό αξιωματικός τού ιππικού έπανέ- 
λαβε την φράσιν του ύψών έτι μάλλον τής φωνής 
του τόν τόνον, άλλα δέν την έτελείωσεν. Είχε 
συναντήσει τό βλέμμα τού Βροϋννερ καί είχεν είς 
τό πτερόν ούτως εϊπεϊν καταλάβει μίαν άπό τάς 
βαθείας έκείνας καί θλίβερωτάτας συγκινήσεις, 
αϊτινες κάμνουν νά καταπέση πρό τών ποδών 
μας δ θυμός.

«Φίλε μου, τώ λέγει, δ λοχαγός, εγώ πρέπει 
νά ζητήσω παρά σού συγγνώμην. Έν ώ ήκουον 
τήν διήγησίν σου, περιέφερον επί τής έφημερίδος 
τά βλέμματά μου καί είδον αίφνης έκεί εϊδη- 
σιν.... μίαν έξ εκείνων τών ειδήσεων, δΓ άς πρέ
πει τις νά σπεύση νά έκραγή είς γέλωτα ϊνα 
άποφύγτ).... ήξεύρεις τί.»

’Αλλά δέν είχε τίποτε άποφύγει δ ταλαίπωρος. 
Ή  φωνή του ήδυνάτισεν, έταράχθησαν οί οφθαλ
μοί του· μοί ε'δωκε τήν εφημερίδα δεικνύων μοι 
διά τού δακτύλου τό ¿διάφορον, δπερ δέν ήδύ- 
νατο πλέον νά άναγνώση, άλλ’ ούδείς έξ ημών 
εύρέ τι δυνάμενον ή τόν γέλωτα ή τά δάκρυα 
νά προκαλέσγ,. "Ήτο άπλή άγγελία ϋπερκόμψως 
γεγοαμμένη, δπως δλαι αί άναφερόμεναι εις τά 
τής υψηλής κοινωνίας.

«Λαμπρός καί διπλούς υμέναιος θά συνενώση 
αϋριον έν τή άριστοκρατική εκκλησία τό 
άνθος τής έκλεκτής κοινωνίας. Ή κυρία κόμησσα 
τού Γαρδελύξ νυμφεύεται είς δεύτερον γάμον 
τόν κύριον ύποκόμητα τού Σαβιγνύ-Σενλίς, αύθη- 
μερόν δέ καί κατά τήν αυτήν ώραν ή δεσποινίς 
Αυγούστη-Έλένη δέ Γαρδελύξ θά προσφέρω τήν 
χεϊρά της είς τόν νεαρόν καί πλούσιον μαρ- 
κήσιον τού Φορσπόντ. Φυσικόν είναι νά συγγε- 
νεύη ή ευγένεια πρός τήν ευγένειαν, δ πλούτος 
πρός τόν πλούτον, τό κάλλος καί ή άρετή πρός 
τήν άνδρίαν καί τήν κομψότητα. Τό περίεργον, 
ή μάλλον τό θαυμαστόν τής τελετής ταύτης 
είναι ή σχεδόν δίδυμος καλλονή τών δύο ευγε
νιών νυμφών. Ά ν τις είσέλθη είς τήν έκκλησίαν 
χωρίς νά τάς γνωρίζη, θά νομίση δτι τελείται 
συγχρόνως δ γάμος δύο άδελφών.»

Είχον ήδη άποθέσει τήν έφημερίδα καί έπινα 
εν ποτήριον ΰδατος διά νά έξαλείψω άπό τών
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χειλέων μου τήν άνοστον γλυκύτητα τής άνω- 
τέρω πεζογραφίας. Ό  Βρούννερ έδάγκανε τόν 
μύστακά του προσπαθών νά άποφύγη τά δάκρυα, 
πάντες δ’ οί άλλοι παρετήρουν άλλήλους έν σιω
πή, νομίζοντες μέν δτι θά ήτο άδιακρισία νά 
ζητήσωσιν οίονδήποτε σχόλιον είς τήν άναννω- 
σθεϊσαν είδησιν, μή δυνάμενοι δμως κατ’ ούδένα 
τρόπον νά νοήσωσιν δποια τις σχεσις υπήρχε 
μεταξύ τής συγκινήσεως τού Βρούννερ καί τού 
τελεσθησομένου γάμου έν τω άριστοκρατικω προα- 
στείιρ τού Αγίου Γερμανού.

Βεβαίως δέν ήδύνατό τις νά είπη δτι δ Βρούν
νερ δέν είμπόρει έπαξίως νά έχη θέσιν έν τω 
άριστοκρατικω κόσμω τής πρωτευούσης, αλλ 
δμως ούδείς ποτε τόν είχε συναντήσει έν ταϊς 
συναθροίσεσι τής ύψηλής κοινωνίας. Ούδέ μακρό- 
θεν ώμοίαζε πρός τόν πολυαγάπητον καί λαμπρόν 
εκείνον Γεώργιον δέ Σαίντ, δστις διηύθυνε τό 
xozi.lJ .ib r τήν πρωίαν άκόμη τής ημέρας, καθ’ 
ήν έμελλε νά άπέλθη είς τόν πόλεμον τού Με
ξικού. Ήτο άνθρωπος πολύ σοβαρός διά τήν 
ηλικίαν του, ολίγον άγρίμι, πρό πάντων δέ άπο 
δύο έτών. "Εχει γεννηθή είς τήν ’Αλσατίαν, έκ 
γονέων, άν δέν άπατώμαι, άμπελουργών. Οί γο
νείς του είναι πλουσιώτατοι καί ήδύνατο, άν ειχεν 
όρεξιν, νά διαλάμψη είς τούς Παρισίους, άλλά 
δέν άγαπά τάς επιδείξεις καί άρκεϊται είς τήν 
ύπόληψιν τών συναδέλφων του. Το έξωτερικόν 
του είναι καλόν είναι μόνον ολίγον ύψηλότερος 
τού δέοντος καί ε'χει πλατείς τούς ώμους. ’Επί 
τού £ωμαλέου άναστήματός του διακρίνεται τό 
πρόσωπόν του κανονικόν καί ροδόλευκον- εχει τον 
μύστακα ξανθόν καί κυανούς τούς οφθαλμούς 
δπως οί καθαροί Άλσατοί. Ή  φωνή του είναι 
ήχηρά καί έξαίρετος διά τό πρόσταγμα, άλλ’ 
έντός κεκλεισμένης αιθούσης θά ήκούετο ίσχυρό- 
τερον τού δέοντος. Τί κοινόν λοιπόν μεταξύ τού 
άγαθοϋ έκείνου Βρούννερ καί τής κομήσσης δέ 
Γαρδελύξ;

Τό μυστήριον τούτο θά συναπέθνησκε μετ’ αύ
τοϋ άν δ Φίτζ Μούρ, τού σώματος τών εύζώνων, 
δέν είσήρχετο αίφνης έν ώ έγώ άνεγίνωσκον. Με 
άφησε νά τελειώσω καί έπειτα μοί είπε· «Φίλ- 
τατέ μου, τά γαλλικά ονόματα δέν προφέρονται 
δπως γράφονται.... Γράφομεν Γαρδελύζ, αλλά 
προφέρομεν Γαρδλύ.

 Καλά λές 1 έφώνησεν δ Βλαβέ, τού 25
συντάγματος, ε'πρεπε νά τό ένθυμηθώ. Είς τούς 
προβιβασμούς μας ήτο καί είς ονομαζόμενος Γαρ
δελύξ. Τί άπέγεινεν δμως δέν ήξεύρω νά σάς 
εϊπω.

—  Έγώ τό ήξεύρω, είπεν δ Βρούννερ. ’Αλέ
θανε πρό δύο έτών είς τήν ’Αφρικήν, είς τάς 
άγκάλας μου. Αί δύο γυναίκες, _ αϊτινες αϋριον 
νυμφεύονται είναι ή μήτηρ καί ή αδελφή του. 
Στοιχηματίζω δέ τήν κεφαλήν μου, ότι εις τοεαύ-

την ημέραν, αί δύο αύται φιλάρεσκοι ούδέ κάν 
θά ένθυμηθώσι τόν δυστυχή τόν θανόντα !» Συνε- 
πλήρωσε δέ τήν ιδέαν του καί έτελείωσε την 
φράσιν του βλασφημία έκ τών μάλλον έντονων.

—  Αί! φίλε μου, έπανέλαβεν δ Φίτζ Μούρ, 
αί κυρίαι, περί ών λέγεις, είναι τού κόσμου τού
του καί θά μοί έπιτρέψης νά σοί εϊπω οτι πολυ 
ευκόλως τάς καταδικάζεις. Ποϊος δύναται νά σέ 
βεβαιώσγι δτι δέν έτήρησαν εύλαβώς τήν μνήμην 
τού άτυχούς συναδέλφου σου;

— Έχω άποδείξεις οσας θέλεις I ’Αλλά τέλος 
πάντων, άς νυμφευθώσιν αφ’ ου θέλουν, σάς 
παρακαλώ δμως νά έπιτρέψητε καί είς έμέ νά 
έχω τήν γνώμην δτι δ γάμος αύτος είναι τουλά
χιστον άτοπος, άφ’ ού δ δυστυχής ο Λεοπολδος 
έξέπνευσεν είς τήν Βίσκραν ! »

Ό Γουζών έκαμε σημεϊον είς τόν Φίτζ Μούρ 
καί μέ τόνον φιλικώτερον άπεκρίθη άντ’ εκείνου- 

«Σέ έννοώ, Βροϋννερ. Η φιλία, ή αφοσιωσις, 
ή λύπη είναι τά τιμιώτερα πράγματα τού κόσμου· 
άλλ’ δμως είναι δυνατόν νά ε'χης τήν άπαίτησιν 
ή ζωή νά πενθή αιωνίως τόν θάνατον; Ό φίλος, 
δν ποθείς καί δν βεβαίως θά έποθούμεν πάντες
άν τόν εϊχομεν γνωρίση......

— Ή  ! βεβαίως !
—  Ό φίλος ούτος, λέγω, δν βλέπεις πάντοτε 

ένώπιόν σου έκπνέοντα, είναι δύο δλα ετη άφ ού 
άπέθανε. Νομίζεις δίκαιον δλόκληρος ή οικογέ
νεια. ... Υπομονή άκόμη άν τό πράγμα ήδύνατο 
νά τόν ώφελήση αυτόν! Άλλά ποιον το οφελος; 
Αύτός δ ίδιος δέν θά έδέχετο τοιαδτην θυσίαν I

—  Πιθανώτατον.
— Άφετε τήν λήθην νά κάμη τό έργον της.
  Δέν θά κοπιάση βεβαίως πολύ διά να κά-

μη τό έργον της Αί άγνώμονες ! Ό  δυστυχής
δ φίλος μου, δ υιός, δ άδιλφός, καί ζωντανός 
έλησμονήθη. Ουδέποτε έκαμα λογον περι τής 
σκληρότητος ταύτης, άλλ’ έπειδή τώρα συνέπεσε 
νά γείνη δμιλία, δ δέ Φίτζ Μούρ άνέλαβε την 
ύπεράσπισιν τής οικογένειας, πρέπει να εϊπω δλην 
τήν άλήθειαν. Αί άναμνήσεις, άς έπί μακρόν 
κατεπίεσα, μέ πνίγουσιν. Ακούσατε.»

Α ’.

Έγνωρίσθημεν είς τήν Βίσκραν έπί εν ετος̂  
στενώτερον όμως εϊχομεν συνδεθή μόνον άπό τού 
έκτου ή τού έβδομου μηνός. Είχεν άγγελθή ή 
άφιξις νέου τινός άνθυπολοχαγού νεωστί έξελ- 
θόντος τού στρατιωτικού σχολείου τού Σαίν-Σύρ, 
δστις είχε τόν τίτλον τού κόμητος. ΙΙάντοτε έν 
νεον πρόσωπον γίνεται άντικείμενον περιεργείας. 
Καί ήρχιααν λοιπόν αί διαδόσεις αί συνήθεις είς 
τάς μικράς κοινωνίας. "Αλλοι ελεγον ότ̂  δ νέηλυς 
θά ητό τις προστατευόμενος, δν έπίτηδες επεμ- 
πον είς τό σώμα τών άκροβολιστών τής Αφρικής 
ϊνα προβιβασθή ταχύτερα, άλλοι εκηρυττον̂  οτι 
ήτοιμάζοντο νά τόν κακομεταχειρισθούν άν ηθε-
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λεν αρχίσει να πολυκάμνη τον εύγενή. Πέντε εξ 
νέοι των πρώτων οικογενειών του τόπου επί πολύ 
ζήσαντε; εις τού; Παρισιού; άνέμενον άνυπομόνως 
τον νεαρόν κόμητα διά νά ίδρύσωσιν έκεΐ κάτω 
ριικρόν τι παράρτημα του προαστείου τού 'Αγίου 
Γερριανοϋ. «Δεν βαρύνεσθε, τοϊς ε'λεγον, εί; κό
μη; έχων πέντε παράδες εις την τζέπην του, θά 
ήρχετο, άδελφέ, νά κατασταλάξη έδώ εί; την 
ε"ρημον;ι> Τά σχόλια τέλο; πάντων είχον έξαν- 
τληθή καί πάντε; είχον αρχίσει νά δμιλώσι περί 
άλλων πραγμάτων, δτε [λίαν ημέραν έφθασεν δ 
κόμης.

Νομίζω ότι τόν βλέπω. Ήτο έφιππος · προε- 
πορεϋετο εί; σπαχής καί ήκολούθει εί; ήμίονο; 
φορτωμένο; μέ την αποσκευήν του νεήλυδος. 
Ούτε ύψηλό; ούτε ώραϊο; ήτο δ κόμη;· μέτριου 
αναστήματος. Έδείκνυε S i μάλλον ασθενικήν 
κράσιν. Έπί του ισχνού του προσώπου ούτε ίχνος 
μύστακο; ή γενείου· ή S i μύτη του έφαίνετο 
μεγαλητέρα ή όσον πράγματι ήτο ένεκα τής 
έλλείψεω; τού μύστακο;. "Οταν r, θέλησε νά κατα- 
βή τού ίππου έφαίνετο δλως κατάκοπος. Άν 
ολίγον τόν ώθει; τότε, βεβαίως θά τόν έρριπτες 
κατά γης. Οί έκ προκαταβολή; φίλοι του τόν 
ώδήγησαν ή μάλλον τόν έκόμισαν εί; την κατοι
κίαν, ήν τώ είχον ενοικιάσει· εκεί S i φθάσα; έλού- 
σθη, ε'πεσεν έπειτα εις την κλίνην καί Si όλης 
της ήμέρα; Shi τόν έπανείδομεν.

Ή περίεργο; έκείνη άφιξι; τού Οηλυδριώδου; 
άνθυπολοχαγού παρέσχεν οχι |/.ικράν διασκέδασιν 
εί; ολην την φρουράν. Καί ητο αστεία αληθώς 
ή άντΙΟεσις μεταξύ τού γυναικωτού εκείνου αξιω
ματικού καί των εμπειροπολέμων καί ήλιοκαών 
ιθαγενών, ούς ήρχετο νά διοίκηση. Καθ’ όλην 
την ημέραν, εί; τό καφενείον, εί; την λέσχην, 
εί; τά; όδούς, ήρώτα δ εί; τόν άλλον είδε; τόν 
d xpoS o.harijr;  πώς σού φαίνεται δ ακροβολιστής; 
Πάντε; S ' έπρόσθετον παράξενο; ακροβολιστής! 
Διετήρησε S i τό όνομα τούτο S ix  βίου, τουτέσ« 
έπί δλόκληρον τό έτος, οΰσεί; S i τόν ώνόμαζε 
μέ τό άληθέ; του όνομα, S i Γαρδελύξ.

Ή  Δευτέρα έντύπωσι; υπήρξε μάλλον ευνοϊκή. 
Εί; τά; έπισκέψεις, τάς δποία; έ'καμεν, εις τό 
γεύμα, τό δποΐον μάς προσήνεγκε S ix  τήν άφι- 
ξίν του, κατά τάς ώρας τάς τόσον μακοάς τή; 
απραξία; τού συνήθους στρατιωτικού βίου ήδυ- 
νήθημεν καί νά τόν γνωρίσωμεν καί νά τόν έκτι- 
μήσωμεν κάλλιον. Ή εύγένειά του ήτο εγκάρδιο; 
καί άπηλλαγμένη ύψηλοφροσύνη;· ήδυνήθη λίαν 
ταχέως νά προσοικειωθή πρό; τόν ήμέτερον τρό
πον τού ζήν καί άπέφυγε νά γείνη έταΐρο; τη; 
χρυσή; τού τόπου νεολαίας. Μετ’ οΰ πολύ εγεινεν 
εί; πάντα; γνωστόν ότι είχεν άρίστην καρδίαν 
καί λαμπράν στρατιωτικήν έκπαίδευσιν. Είσήλθε 
πεντηκοστός κατά τήν τάξιν εί; τό στρατιωτικόν 
σχολεΐον καί όταν έξήλθε συγκατηριθμεΐτο μετα

ξύ τών δώδεκα πρώτων· μόνο; του έξέλεξε τό 
σώμα τών ακροβολιστών τή; ’Αφρικής, έν ώ είχε 
τό δικαίωμα νά καταταχθή εις τού; επιτελείς, 
ίππευε S i ώ; άν είχεν έκ παίδων διδαχθή τήν 
ιππασίαν.

Όθεν οί άνδρε; τού λόχου του άφ’ ου έπί μι
κρόν τόν έδοκίμασαν, ταχέως έννόησαν οτι είχε 
στιβαράν τήν χείρα καί ύπήκουον εί; τόν λεπτο- 
φυά νεανίαν ώς άν ήτο άνήρ πέντε ή έξ ποδών 
τό ύψος. Διά νά μ.ή τά πολυλογώ, εί; διάστημα 
έξ εβδομάδων είχε τού; πάντα; -κατακτήσει έν 
τή φρουρά τή; Βίσκρας. Οί κομψευόμενοι μόνον 
έθαύμαζον πώς ήτο δυνατόν νέο; τόσον λαμπρού 
γένους καί έχων πλήρες δικαίωμα νά σπαταλά 
έτήσιον εισόδημα είκοσιπέντε χιλιάδων φράγκων 
ιϊέν είχε τίποτε νά τοΐ; διηγηθή περί τών έν 
Παρίσι οι; γυναικών τού συρμού. Διότι δ άνθυπο- 
λοχαγος ώ; προ; έκεΐνο τό κεφάλαιον έφαίνετο 
έντελώ; άπειρο; ή τουλάχιστον λίαν έχέμυθος. 
Κατά τύχην είχον έγώ μάθει μίαν του σχέσιν 
πρό; τινα χορεύτριαν ιθαγενή, άλλ’ ή σχέσι; 
αΰτη, πρό; ήν άλλω; ή καρδία του ήτο 0λω; 
ξένη, δέν φαίνεται νά παρετάθη έπί πολύ. Ή 
καρδία του ήτο έδώ καί παρατάξω; μάλιστα 
τοποθετημένη, ώ; ή έξή; διήγησι; θά σά; δείξη.

Ήτο περίφημο; σκακιστής καί τό παιγνίδιον 
μάλιστα έκείνο ύπήρξεν ή πρώτη αφορμή τή; 
σχέσεώ; μα;. Μού έχάριζε τόν πύργον, εί; έμέ, 
όστι; βεβαίως δέν είμαι παίκτη; έκ τών τυχόν
των. Διά νά ποικίλλωμεν τά; διασκεδάσει; μας," 
έξηρχόμεθα συχνά έφιπποι, έκυνηγούμεν αγριό
χοιρου; καί έκάμνομεν μακρά; έκδρομά; μέχρι 
τού τάφου τού Σίδι "Οκβα ή τών έρειπίων τη; 
Ζαάτζας. Περιεφερόμεθα πεζοί καθ’ άπασαν τήν 
πόλιν φορούντε; τήν γνωστήν έκείνην παράξενον 
ένδυμασίαν τό μακρόν μετάξινον ύποκάμισον 
μέχρι τών πο δών, τά ύποδήματα καί τό πλα- 
τύγυρον ψιάθινον κάλυμμα τών έγχωρίων δπλαρ- 
χηγών. "Οταν S i ήτο ισχυρό; δ καύσων έλουό- 
μεθα πρό; αναψυχήν εϊς τινα διώρυγα έξ έκείνων, 
αΐτινες χρησιμεύουσι πρός ποτισμόν τών βιζών 
τών δένδρων. Είχον άπό κοινού μετά έννέα ή 
S ix α άλλων συναδέλφων μου καλύβην κατε- 
σκευασμένην έπί τή; κορυφής τριών φοινίκων 
είκοσι μέτρων υψους άπό τού έδάφους. ’Εκεί Si 
άνεβαίνομεν έξερχόμενοι έκ τού λουτρού διά κλί- 
μακος έκ σχοινιών καί άνεπαυόμεθα. Ό  σταθμό; 
δ ’ οΰτο; δ μεταξύ ουρανού καί γής μά; ήτο καθ’ 
υπερβολήν τερπνό; καί ευχάριστος. ”Α ; έδείκνυεν 
όσον ήθελε τεσσαράκοντα πέντε βαθμού; τό θερ- 
μόμετρον, τά πήλινά μα; λαγήνια μά; έψύχραι- 
νον όπωσδήποτε έκεΐ έπάνω τό ΰδωρ καί έάν τις 
αύρα έπνεεν, όσον ασθενή; καί άν ήτο, ήμεί; 
μόνοι τήν έπωφελούμεθα. Τήν έσπέραν, έκαθή- 
μεθα έντός τή; κόγχη; αραβικού καφενείου ή 
συνηντώμεθα μετ’ άλλων αξιωματικών έν τώ
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θαυμαστώ έκείνο» κύκλω τού Ωμάλ, όπου αί 
δορκάδες, αί στρουθοκάμηλοι καί τά θαυμασιώ- 
τερα τή; έρήμου προϊόντα ένεκλιματίζοντο πολύ 
κάλλιον ή εί; τούς Παρισιού;. 'Ο,τι καί αν λέ- 
γωσιν, είναι λαμπρό; σταθμό; ή Βίσκρα· τό ύδωρ 
μόνον είναι ελεεινόν εί; τόν τόπον έκεΐνον!

Ή συναναστροφή τού άκροβολιστού μ.οί ήρεσκε 
ι/,άλιστα διότι ήτο διδακτική· καθ’ έκάστην 
έμάνθανόν τι νέον. Ένόμιζον ότι κάτι καί έγώ 
ήξευρα, άφ’ ού κατέτριψα δέκα όλα έτη εί; τό 
γυμνασιον, άλλ’ δ νεανία; έκείνος, όστι; δέν είχε 
τελειώσει τά έγκύκλια μαθήματα πριν είσέλθη 
εί; τό στρατιωτικόν σχολεΐον με έξέπληττε καί 
α; τό δμολογήσω μέ έταπείνωνε. "Οχι ότι ητο 
μάταιος, τό εναντίον μάλιστα ήτο εί; άκρον με- 
τριόφρων καί ε'κουπτε τά; γνώσεις του, έχρειά- 
ζετο δε νά παρουσιασθή κατάλληλο; περίστασι; 
διά νά λύση τήν γλώσσάν του. Μία δίγλωσσος 
έπιγραφή, έλληνική καί λατίνική, έπί στήλη; 
λίθινης, έλεεινά ήκρωτηριασμένη, τόν διεσκέδασεν 
έπί εν τέταρτον τή; ώρας. Τόση μόνον ώρα, 
μέ τό ώοολόγιον, τώ έχρειάσθη διά νά την άντι- 
γράψη, νά τήν συμπληρώση καί νά την μετα- 
φοάση έπί ένό; φύλλου τού χαρτοφυλακίου του. 
Έγώ i έχω βραχίονας, ήδυνάμην νά άνασύρω άπό 
τού βάθους τής γή; τήν στήλην τήν λιθίνην, 
άλλά πού νά άναγνώσω ούτε την πρωτην λέςιν 1 

Τό πνεύμά του ήτο γεμάτον άπό περίεργα 
πράγμ.ατα, συμπεριπατών δέ μετ αυτού είχον 
άρχίσει κατ’ ολίγον νά έμβαθύνω εί; την ιστο
ρίαν, εί; τήν βοτανικήν, εί; χίλια άλλα. Εγνώ- 
ρίζε τήν ’Αφρικήν διά τών βιβλίων πολύ κάλλιον 
ή έγώ, δ δποΐο; είχον διατρίψει πέντε έτη έν 
αύτη καί τρία μάλιστα ώς λοχαγός 1 . . . Μίαν 
ημέραν μοί έξήγησεν ότι ή μεγάλη έρημο; ήτό 
ποτε θάλασσα, ήτις άπεξηράνθη, οτι τό ύδωρ 
ήδύνατο νά έπανέλθη ποτε εί; τήν παλαιάν του 
κοίτην καί ότι τούτο μάλιστα δέν θά ήτο άδύ- 
νατον νά γείνη τεχνητώς διά τίνος εργασία; 
παρεμφερούς πρός τήν τομήν τού Σουέζ, όιότι 
έπί τέλους ή Σαχάρα κείται είκοσιεπτά μέτρα 
κάτω τή; έπιφανείας τή; Μεσογείου ! Ομολογώ 
ότι πάντα ταύτα ήσαν terra i l l C O g n i t a  δ ι  έμ.έ, 
έξεπλάγην λοιπόν άκούσα; τούς σοφούς έκείνου; 
λόγους. Ή  φαντασία μ.ου ήρχισε λοιπόν νά τρέχη 
άνευ χαλινού· τήν νύκτα όλην ώνειρευόμην την 
ημέραν, καθ' ήν ή άνθρωπίνη τέχνη ήθελε κατορ
θώσει τήν κατασκευήν τή; έσωτερική; έκείνη; 
θαλάσσης, ή τι; θά άπεμόνωνε τήν Άλγερινήν 
μα; άποικίαν, θά μά; έπροστάτευενάπό τών νο
μάδων, θά έπέτρεπεν εί; τό ναυτικόν τή; Γαλ
λία; νά προσορμίζηται εί; τήν Βίσκραν όπω; εις 
τήν Όράνην η τον Φιλιππβίλλην, καί άφ’ ετέρου 
θά ήνοιγεν εί; τού; ήμετέρους έπιστήμονα; προ; 
έρευναν καί έξέτασιν τά ένδότερα τής ’Αφρική;! 
Είχον πυρετόν. Τήν έπομένην ημέραν προέτεινα

εί; τόν άκροβολιστήν νά άναλάβωμεν οί δύο μα; 
τό έργον, έκείνος δέ μειδιών μέ ήρώτησεν άν μι
σώ πολύ τούς 'Ελβετούς καί τού; Σκώτους. 
’Επειδή δέ έγώ δέν έννόουν τήν έρώτησίν του, 
ήρχισε πάλιν νά μοί άναπτύσση τήν περίεργον 
θεωρίαν, καθ’ ήν οί παγετώνες τής Ευρώπη; 
τήκονται κατ’ έτος διά τού άπό τής Σαχάρας 
πνέοντο; άνέμου. “Αν δ άνεμ.0; έκείνος, προσέθη- 
κεν, άντί νά διέρχηται πνέων διά τή; άμ.μου, 
διήρχετο δι’ ϋδατος, θά έφθανεν εί; τόν πρός δν 
όρον κατάψυχρο; ένεκα τής έξατμίσεω; καί τοτε 
τί θά συνέβαινεν; Οί παγετώνες δέν θά έτήκοντο 
καί έπομένω; θά ηϋξανον καί θά κατελάμβανον 
πλείονα κατ’ έτος χώρον, ώστε ή μέν 'Ελβετία 
καί ή Σκωτία θά κατεψύχοντο καί αύτή; δέ τή; 
Γαλλίας τό κλίμα θά κατεστρέφετο διά παντός. 
Τά πάντα ήξευρεν, ώς βλέπετε, δ άνθρωπο; 
έκείνος, ένθυμούμαι δέ ότι βραδύτερον ανέγνωσα 
εί; τι έπιστημονικόν βιβλίον ολην τήν άνωτέρω 
θεωρίαν, όπως μοί τήν είχεν άναπτύξει.

Άφ' ότου είχεν έλθει εί; τήν Αφρικήν, δέν 
άνεγίνωσκε σχεδόν πλέον δέν ήγάπα νά άναγι- 
νώσκη εφημερίδας, ή δέ βιβλιοθήκη του, ήν έκλη- 
ροδότησεν εις έμέ, συνέκειτο έξ έννέα μόνον τό
μων. "Εγραφεν όμως πολύ, ετελείωσε δε εντο; 
τεσσάρων μηνών δλον τόν χάρτην, ον ειχε κομίσει 
μεθ* εαυτού έκ Γαλλίας καί πολλάκις ήναγκά- 
ζετο νά πορεύηται εί; τού Μελιταίου Ι’ιοβάννη το 
μαγαζεΐον νά άγοράζη άλλον. Επειδή εκλειετο 
άπαξ τουλάχιστον τή; έβδομάδος, έδιδεν άφορ- 
μήν εί; παντοία; υποθέσεις. Τινέ; ένόμιζον οτι 
κατεγίνετο εί; ερωτικήν άλληλογραφίαν, άλλοι 
έπίστευον ότι ήτο ποιητής παρεγνωρισμένο; ή 
κεκρυμμένος δημοσιογράφος, άλλοι τέλος ύπέθε- 
τον ότι ήτο άκροσφαλούς ύγείας καί ότι κατε- 
λαμβάνετο ΰπό περιοδική; μελαγχολία;. Έγώ, 
δ φίλο; του, δέν ήθέλησά ποτε νά διερευνήσω το 
μυστήριον έκείνο, οίονδήποτε καί άν ητο, ούτε 
καί θά τό έμάνθανόν άν λυπηρόν συμβάν δέν 
ήθελε μοί τό άποκαλύψη. ’Ακούσατε.

(άχολουθεΓ.)

Ε Κ Θ Ε Σ Ι Σ  

ΜΝΗΜΕΙΩΝ ΤΟΥ ΙΕΡΟΥ ΑΓΩΝΟΣ
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Εί; έξήκοντα άνέρχονται αί σημαϊαι πάσαι» 
έρρυπωμέναι, κατεσχισμέναι, άλλά κοσμούσαι ύπερ 
πάν άλλο τήν εύρεΐαν αίθουσαν τή; Έκθέσεως. 
"Εξω έπί τή; στέγης, έπί τού έξιύστου, κυματί- 
ζουσιν αί καινουργείς γαλανόλευκοι σημαϊαι τή; 
έλευθέρά; 'Ελλάδος, άλλ’ έν τώ ίερώ τών έλευ- 
θιρωτών αυτής, δέν έπετράπη ή είσοδος ή μόνον 
εί; τάς σημαία; αυτών έκείνας, αΐτινες έκάη- 
σαν έκ τή; πυρίτιδος, έσχίσθησαν ύπό τών σφαι
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ρών, έρ̂ υπανθησαν συρθεΐσαι έν τοϊς αίματοβρέ- 
κτοις ττε<5ίοις τών μαχών. Διότι μόνον ύπό τάς 
δεδοξασμένας πτυχάς αυτών ήδύναντο ν' άναρ- 
τηθώσιν έπαξίως ή σπάθη τοϋ Καράϊσκάκη καί 
το ένδυμα τοϋ Μπότζαρη, ή βίκων τοϋ Ρήγα 
καί ή γραφίς τοϋ Κοραή.

Έκ τών σημαιών τούτων τεσσαράκοντα όκτώ 
εΐνε έλληνικαί άνήκουσαι είς διάφορα σώματα 
έπί τοϋ Άγώνος, ποικίλλουσι δέ κατά την μορ
φήν, δτότι άλλαι μέν φέρουσι κυανοϋν σταυρόν 
έπί λευκοϋ, άλλαι περίχρυσον σταυρόν, άλλαι 
ερυθρόν κλπ. Μεταξύ αυτών δωρηθεϊσα ύπό εύ- 
ρωπαϊκοϋ κομητάτου αναγνωρίζεται ή της έξό- 
5ου τοϋ Μεσολογγίου, σχήμα μέν ε'χουσα ώς έξα- 
πτερύγου ναοϋ, σταυρόν δέ κεντημένου χρυσούν 
έπί λευκοϋ σηρικού καί έπιγραφήν μεγάλοις γράμ- 
μασιν :

B I S  Τ Ο Τ Σ  Η Ρ Ω Α Σ  T O T  Μ Ε Σ Ο Λ Ο Γ Γ Ι Ο Υ .

Έτέοα σημαία φέρει τό όνομα τοϋ Καρα- 
τάσσου, τρίτη δ’ έντελώς έρρακωμένη διασώζει 
μόλις έπί τοϋ κοντού τεμάχιον υφάσματος, έφ’ 
οΰ αναγράφονται διά χρυσού νήριατος τα κομψά 
ονόματα Adélaïde, Marie, Lucie, Mathilde, 
κλπ. Όποια άντίθεσις μεταξύ τών ¡Λυροβόλων 
παρισινών χειρών, αϊτινες την έκέντησαν καί τής 
τραχείας παλάμης τοϋ σημαιοφόρου, οστις έφερεν 
αύτήν κατόπιν άνά τα όρη καί τα πεδία της 
άγωνιζομένης Ελλάδος I

Αί λοιπαί σημαίαι είνε δυστυχώς άγνωστοι 
έντελώς. Έν όσω ί'ζων έτι οϊ δυνάμενοι νά άνα- 
γνωρίσωσι ταύτας, ούδεμία έλήφθη πρόνοια περί 
τούτου, ή5η δέ δυσκολώτατος, άν όχι άδύνατος 
αποβαίνει ό καθορισμός αύτών. Μεταξύ τών ση
μαιών τοϋ Άγώνος άνηρτήθησαν έπί τών μυρ
τοπλέκτων κιόνων καί τινες φέρουσαι τόν φοίνικα 
τοϋ Κυβερνήτου, έτεραι δέ πλατύν λευκόν σταυ
ρόν έπί κυανού, άνήκουσαι είς τα πρώτα τάγ
ματα τής έλευθέρας Ελλάδος.

Αί τουρκικαί αϊ άλωθεΐσαι κατά τόν ’Αγώνα 
είνε βεβαίως πολυάριθμοι, άλλ’ έκ τούτων όκτώ 
έφυλάχθησαν μέχρι νϋν καί συμπλέκονται έν 
εϊδει τροπαίου έκεϊ είς τό βάθος τής αριστερά; 
πτέρυγος κάτωθεν τής ύπό τού Ρήγα χαραχθεί
σης Χ ά ρ τα ς  τή ς  Έ .Ι.Ιύ ά ο ς .

ΙΊεριεργοτάτη είνε καί ή σημαία ήν έίρερεν 6 
Πιερρος Μαγιώρος Γρηγοράκης τής Μάνης κατά 
την πολιορκίαν τής Μονεμβασίας. Ή  σημαία 
αύτη ήν λευκή, διά χρώματος δέ μελανού έζω- 
γραφοϋντο έπ’ αυτής τά μυστηριώδη σήματα τής 
Φιλικής Εταιρίας κατά τι τροποποιούμενα : 
Σταυρός μικρός έν τώ μέσω καί έπιγραφή ' Ιησούς 
Χ ρ ίσ το ς  n x ä , καί δράκοντες, καί λαγωοί έν τω 
στόματι τών δρακόντων.Φαίνεται δέ μέρος βέλους 
καί τόςου, τοϋ όποιου τό λοιπόν άπεκόπη ύπό 
σφαίρας καί άντικατεστάθη κατόπιν δ tôt πανιού 
άχρόου.

Ναυτική σημαία μία μόνον έσώθη, ή τού 
Κανάρη, καί ανήρτηται έκεϊ στέφουσα την μορ
φήν τοϋ ήρωος τής Χίου ώς δ άριστος στέφανος.

Παράδοξος φαίνεται τοϊς πολλοϊς καί ή πα
ρουσία μεγάλης αμερικανικής σημαίας, ήτις κα
λύπτει ώς παραπέτασμα τό βάθος τής δεξιάς 
πτέρυγος, άλλ’ ή έπ’ αύτής έπιγραφή δικαιολο
γεί τό άτοπον, διότι ή σημαία αότη είν* έκείνη, 
ήν ΰψωσεν δ Σχχτούρης έπί τού ιστού τής ναυ- 
αρχίδος έν τω στενω τής Σάμου κελεύων διά 
τοϋ σήματος τούτου τόν Κανάρην νά έπιπέσν) 
κατά το* έχθρικοϋ στόλου.

Καί τέλος έν τφ μέσω τής αιθούσης ύπεράνω 
τοϋ μεγάλου οβελίσκου, δν πληροϋσι παντοειδή 
δπλα, ύψοϋται μικρά σημαία ναοϋ τήν κοίμησιν 
τού Θεοτόκου είκονίζουσα. Αλλά τί θέλει λοιπόν 
ή σημαία αύτη τής χριστιανικής πραότητος έν 
μέσω όλων έκείνων τών οργάνων τής άνθρωπο- 
κτονίας ; Τήν έρώτησιν ταύτην ήδύνατο ν’ άπο- 
τείνη δ έπισκεπτόμενος τήν Έκθεσιν, αν έπιγραφή 
άνηρτημένη ύπό τό σεπτόν τούτο κειμήλιον δεν 
μετέστρεφεν ευθύς έξ άρχής τήν έκπληξιν αύτοϋ 
είς λατρείαν καί θαυμασμόν. Ή  έπιγραφή λέγει!

Σ Η Μ Α Ι Α  Τ Η Σ  Α Γ Ι Α Σ  Λ Α Τ Ρ Α Σ .
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Μ ία  σ ν ν ε ίρ ία σ ις  της Βου.Ιής τώ ν  Κ ο ιν ο τή τω ν .

Καίτοι δ Μιραβώ ήδη άπό τού 1789 είχε 
μεταφράσει έγχειρίδιόν τι περί τών έθίμων καί 
κανονισμών τής άγγλικής Βουλής τών Κοινοτή
των, άλλά πράγματι τά ηπειρωτικά Κράτη τής 
Εύρώπης μόνον τήν άρχήν τοϋ κοινοβουλευτικού 
πολιτεύματος παρέλαβον παρά τής Μεγάλης 
Βρετανίας. Άλλως τά πλεϊστα έθνη συνεμόρ- 
φωσαν τό σύστημα τούτο πρός τάς οικείας έξεις 
καί ιδιοφυίας, όσον δ’ άφορά τούς έξωτερικούς 
τύπους ούδείς σχεδόν άντέγραψεν αυτούς πι- 
στώς καί κατά κεραίαν έκ τοϋ παραδείγματος, 
καί ούδόλως άπορον τούτο είς τόν άναλογιζόμε- 
νον οτι οί τύποι ούτοι είνε τό πολλάκις μέν άλ- 
λόκοτον, σχεδόν δέ πάντοτε πλήρες άναχρονι- 
σμών άποτύπωμα παραδόσεων ιστορικών καί 
προϊστορικών ίδιαζουσώντή άγγλοσαξωνική φυλή.

Εντεύθεν δ ξένος, καί δ έντριβέστατος άλλως 
είς τά κοινοβουλευτικά έθιμα τής ηπειρωτικής 
Εύρώπης, ίλιγγια τόν νοϋν καί θορυβείται δσά- 
κις ήθελε παραστή τό πρώτον είς συνεδρία- 
σιν τής Βουλής τών Κοινοτήτων. Ή  όψις τής 
αιθούσης τών συνεδριάσεων, ήτις είνε παρεμφε
ρής πρός ναΰδριον μάλλον, οί τρόποι τών βου
λευτών, αί κινήσεις, ή συμπεριφορά αύτών έν γί
νει, τω φαίνονται τοσοϋτον καινότροπα όσω καί 
τό λεξιλόγιον αύτών. Βλέπει καί δεν άντιλαμ-
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βάνεται, άκούει καί δέν έννοεΐ, καί έξέρχεται 
άπηλπισμένος έξ ύπαρχής ήδη ότι θά δυνηθή 
ποτε νά έμβατεύσν; είς τά μυστήρια τοϋ βρετα
νικού τούτου πανδαιμόνιου.

Άλλ’ ίδωμεν πρώτον τήν διευθέτησιν τού Κα
ταστήματος. Τό μέγαρον τού Κοινοβουλίου, έν φ 
έδρεύουσιν άμφότεραε αί Βουλαί, κείμενον είς 
Ούέστμινστερ, προσερείδεται είς τόν βασιλικόν 
ναόν. Άφού διέλθη τις πρώτον κατά μήκος τό 
Ούέστμινστερ Hall, αίθουσαν έξαισίαν γοτθικού 
βυθμόϋ, ήτις έχρησίμευσεν έπί μακρόν χρόνον ώς 
δ πρόδομος δωδεκάδος όλης δικαστηρίων, ευρίσκει 
έπ’ άριστερα τοϋ λίθινου άνδήρου, τό δποΐον φέ
ρει τήν βασιλικήν τράπεζαν κατά τάς ημέρας 
τής στέψεως, τήν είσοδον τών διαύλων οίτινες 
άγουσιν είς τήν Βουλήν τών Κοινοτήτων. Προμη
θεύεται ε ίσ ιτ ή ρ ιο ν  ή ζητεί βουλευτήν τινα, ή 
άπλούστερον άκόμη ένθέτει έπιτηδείως κερμάτιόν 
τ ι  έξιλεωτικόν είς τήν χεΐρα τού φρουρούντος τήν 
είσοδον μαυροκρανοφόρου κλητήρος, καί εισέρχε
ται ούτως άκωλύτως είς οκτάγωνον αίθουσαν. Το 
πλήθος έν αύτή ολίγον. ’Ολίγοι μόνον άνθρωποι, 
βουλευταί άναμφιβόλως, πηγαινοέρχονται άνταλ- 
λάσσοντες πληροφορίας πρός τινα έφημεριδογρά- 
φον ή διαλεγόμενοι ιδία πρός ισχυρόν έκλογέα 
των. Άλλως άκρα ηρεμία καί ούδεμία ζωηρότης 
ή συγκίνησις. Ούδένα βλέπει τις καπνίζοντα αύ- 
τόθι. Ούδείς παρουσιάζεται νά παίξν) τήν κω
μωδίαν τής σπουδαιοφανείας ή νά δείξγι τρόπους 
πολυάσχολου· ούδέ βλέπει τις άνδρας κομώντας 
ή φαλακρούς προκύπτοντας άπό διπλής τίνος θύ- 
ρας ϊνα ί̂ψωσιν είς τόν αέρα μίαν εΐδησιν καί 
άποβώσι τό κέντρον ζωηρού δμίλου έρωτητών.

Κατόπιν έρχεται άλλος διάδρομος, μία κλί- 
μαξ, τήν δποίαν άναβαίνει τις· είτα μία θύρα- 
ανοίγετε αύτήν καί ιδού έγκαθίστασθε είς θεω- 
ρεΐον αρκούντως σκιερόν. Άλλοι θεαταί έχουσι 
προκαταλάβει θέσιν έν αύτώ, ολοι άνήκοντες είς 
τό άσχημον φύλον. Έμπροσθεν ύμών φαίνεται 
αίθουσα τετράπλευρος μέτριων διαστάσεων μετά 
δρύινων φατνωμάτων, ής το τρίτον μόλις εινε 
ώρισμένον διά τούς βουλευτάς. Τό διακεκριμένον 
τούτο τρίτον, δπερ είνε ή κυρίως αίθουσα τοϋ νο
μοθετικού περιβόλου, κατέχει τόν έπιμήκη άξονα 
τής δλης αιθούσης. Πρός τό βάθος αύτής καί εκα
τέρωθεν είς τάς πλευράς προεκβάλλουσι στοαί, 
κατατεμνόμεναε είς θεωρεία διά ξύλινων δια
φραγμάτων, καθ’ ον τρόπον τά έδώλια τών άγ- 
γλικανικών έκκλησιών.

Προσηοεισμένη είς τόν τοίχον φαίνεται ή έδρα 
τοϋ προέδρου, παρεμφερής πρός γοτθικόν άμβω
να, ύψουμένη έπί μικρού όκρίβαντος. Ύπ’ αύτώ 
καί έπί τοϋ δαπέδου ακριβώς φαίνεται μεγάλη 
τράπεζα τετράγωνος, ογκώδης, κεκαλυμμένη ύπο 
χαρτιών καί έγγράφων, καί περί τήν τράπεζαν 
αύτήν κείνται κατά γραμμήν είς τάς τρεις πλευ

ράς τά θρανία τών βουλευτών, ών ή έδρα καί 
τό έρεισμα τού νώτου καλύπτονται ύπο βύρσης 
πρασινοχρόου.

Άλλά σημαίνει ήδη ή τετάρτη ώρα, δ κ. 
πρόεδρος, δ έντιμότατος σίρ Ερρίκος Ουίλλιαμ 
Βράνδ(*) καταλάμβάνει τήν έδραν αύτοϋ. Ή  εί
σοδος αύτοϋ δέν προηγγέλθη ύπό τυμπανοκρου
σιών ή σαλπίγγων. Άλλ’ είσήλθεν απλώς, φέρων 
έσθήτα μέλαιναν, περικνημίδας μεταξίνας καί 
κόμην πρόσθετον τοϋ τρόπου Λουδοβίκου τού 1Δ’, 
ηγουμένων δύω κλητήρων, έπομένων δέ τοϋ πο- 
δηροκράτου, τοϋ έφημερίου καί τριών γραμμα
τέων ή «υπαλλήλων τής τραπέζης», καί φω- 
νούσης τής αστυνομίας έπί τή διαβάσει αύτοϋ: 
Κάτω τούς πίλους!

Παραχρήμα δ αξιωματικός τών σημάτων, με
γαλοπρεπής εύπατρίδης έν αύλική στολή, προσ
έρχεται άπό τού βάθους τής αιθούσης λαμβάνει 
άπό τοϋ άποθέματος αύτής τήν βαρείαν χρυσάρ- 
γυρον ράβδον, ήτις σημαίνει συμβολικώς την 
έπίσημον παρουσίαν τού προέδρου έν τή Βουλή, 
καί κατατίθησιν αύτήν είς το έλεύθερον χείλος 
τής τραπέζης, έμπροσθεν δέ τοϋ όκρίβαντος καί 
πρός τούς πόδας τοϋ προέδρου κάθηνται οί γραμ
ματείς, περιβεβλημένοι καί αύτοί μέλαιναν εσθή- 
τα καί κόμην πρόσθετον ίδιου τρόπου.

Ό  εφημέριος φέρων τό έπώμιον αύτοϋ άναγι- 
νώσκει τάς ήμερησίας εύχάς, αϊτινες διαρκοϋσι 
μόλις δέκα λεπτά τής ώρας. Μία τούτων είνε 
ύπέρ τής άνάσσης, άλλη ύπέρ τής βασιλικής οι
κογένειας καί ή μακροτέρα πασών ύπέρ τών «πι
στών Κοινοτήτων» τής Αύτής Μεγαλειότητος. 
Είησαν αί διασκέψεις αύτών άνεπηρέαστοι άπό 
πάσης άδυναμίας, εύνοιας καί προλήψεως!

Περί τά τέλη τής προσευχής τά θρανία τών 
βουλευτών, άπερ ήσαν έρημα, άρχονται ζωογο
νούμενα. Αί έκατέρωθεν τής προεδρικής έδρας 
θύραι διαρκώς άνοιγοκλείονται, οί εισερχόμενοι 
βουλευταί καταθέτουσι τόν πίλον αύτών, ζεύγος 
χειροκτίων ή δέσμην χαρτιών είς τήν θέσιν την 
δποίαν θέλουσι νά καταλάβωσι καί σπεύδουσιν 
αύθις νά έξέλθωσιν. Άλλά, θά είτηρ τις, δεν θά 
ήτο άρά γε άπλούστερον νά έχγι έκαστος ιδιαι
τέραν έδραν; Ναι, βεβαίως. Τούτο όμως δέν θά 
ήτο καί πατροπαράδοτον. Όσοι λοιπόν προλά- 
βωσι καί καταλάβωσιν έδραν τήν ώραν τής προσ
ευχής, καλώς· όσοι δέ μη, ούτοι θέσιν δέν θά έχω- 
σι! Τούτο εινε τό πατροπαράδοτον. Καί τούτο 
τόσω μάλλον βεβαιότερον συμβαίνει, όσω δ 
άοιθμός τών θέσεων είνε κατώτερος τού αριθμού 
τών βουλευτών, διότι μόλις ύπάρχουσιν έν όλψ 
250 θέσεις δΓ 652 βουλεδτάς. Αναγκάζονται 
λοιπόν όσοι βραδύνουσι νά καταφύγωσιν είς μίαν 
τών δύω παραπλεύρων στοών έπί τούτω προω-

(I ) Πρώην, ήδη δε σίρ Πήλ, εκλεχθείς τό πρώτον έν τή  
τελευταία συνόδιρ.
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ρισμένων, άπό των δποίων οί έξόριστοι ούτοι θά 
προσκλίνωσιν είς την αίθουσαν των συνεδριά
σεων, ώς άπλοϊ θεαταί.

"Οσον δέ περί γραφείων, κονδυλίων,μαχαιριδίων, 
φακέλλων καί των άλλων τοιούτων ειδών όπως 
έπασχολώσιν εις τάς μικρά; ιδιωτικά; των υπο
θέσεις τον καιρόν καί την προσοχήν, άτινα άνή- 
κουσιν εις τούς φορολογούμενους, τά συνήθη ταύτα 
έν τοϊς ευρωπαϊκοί; κοινοβουλίοις είνε τόσον 
άγνωστα έν τώ άγγλικψ όσον καί τό βήμα τό 
ρητορικόν. Ή  συνήθεια οΰδέν άλλο χορηγεί αυ
τοί; ή μίαν άκραν του θρανίου, την οποίαν καί 
αύτην μόλις θά κατακτήσωσι διά τής αύστηρο- 
τάτης ακρίβειας, μέ τό πλεονέκτημα έν τούτοι; 
οτι ή κατακτηθεϊσα άπαξ θέσις ανήκει πλέον 
καθ' άπασαν την συνεδρίασιν εις τον ευτυχή 
αυτής κατακτητήν, εϊτε μένοντα είτε έξερχόμε- 
νον. Δύναται μάλιστα, μετά τό τέλος όμως τής 
προσευχής, ούδαμώς δέ πρό τού χρόνου τούτου, 
νά σημείωση αύτην δριστικώς έντιθείς τό έπι- 
σκεπτήριον αύτού εις μικρόν τι πλαίσιον χαλκοϋν, 
παρεσκευασμένον έπί τούτω εις τό έρεισμα του 
νώτου.

’Αλλά πριν ή άρξηται ή συνεδρίασες, δίψωμεν 
εν έτι βλέμμα συμπληρωτικόν εις την αίθουσαν. 
Ή  μακρά έκείνη στοά ή ϋπερκειμένη τής κεφα
λής του προέδρου είνε ή τών πρακτικογράφων 
των έφημεοίδων. Ή  πρώτη σειρά, διηρημένη εις 
είκοσι περίπου μικρά θεωρεία, είνε αποκλειστική 
τών στενογράφων, οϊτινες δέν είνε ώς παρ’ ήμίν 
υπάλληλοι του κράτους, άλλ' αντιπρόσωποι του 
τύπου. Πάσα έφημερίς έχει τόν στενογράφον της. 
Οΰτω δέ τά πρακτικά έξελέγχονται ύπ' άλλή- 
λων, καί τό δημόσιον έχει τήν αληθή φωτογρα
φικήν εικόνα τής συζητήσεως, άντί του έπιτεθεω- 
ρημένου καί διωρθωμένου δοκιμίου, τό όποιον 
χορηγεί αύτή ό αυθεντικός ήμών οργανισμός. 
"Αλλως δέ καί πάσαι αί μεγάλαι έφημερίδες 
δημοσιεύουσι πλήρη έστενογραφημένα πρακτι
κά. Σατυρικά τινα φύλλα μόνον λαμβάνουσι τήν 
έλευθερίαν νά δημοσιεύωσι τά άρθρα έκείνα τών 
προσωπικών καί συνήθως κακόβουλων έντυπώ- 
σεων, άπερ άποτελούσι διά τούς πολλούς τών 
άναγνωστών « τήν φυσιογνωμ.ίαν τών συνεδριά
σεων». Οί στενογράφοι διαδέχονται άλλήλους 
κατ' άρχάς άνά παν τέταρτον τής ώρας, είτα 
άνά δέκα, άνά πέντε καί τέλος άνά δύω λεπτά 
και τηλεγραφούσιν αύθωρεί εις τήν έφημερίδα 
αύτών τά γεγράμμένα.

Αλλά,πράγμα παράδοξον ή δημοσίευσις αύτη 
τών κοινοβουλευτικών πρακτικών, ήτις άπό τών 
άρχών ήδη του αίώνος ένεκλιματίσθη εις τά 
ήθη, εινε καί σήμερον έτι γεγονός παράνομον 
εινε άληθές πλημμέλημα καί « παραβίασις του 
προνομίου τής Βουλής». Εκατοντάδες όλαι έφη- 
μεριδογράφων καί τυπογράφων έκλητεύθησαν εις

τό δικαστήριον καί άπεστάλησαν εις τήν φυ
λακήν, διότι έδημοσίευσαν πρακτικά τών συνε
δριάσεων του Κοινοβουλίου, καί έχρειάσθη ή 
φλογερά εύγλωττία του Βούρκε ϊνα πείση τήν 
Βουλήν τών Κοινοτήτων νά παρίδη νά κατα- 
πέση εις άχρηστίαν τό αύστηρόν τούτο μέτρον, 
όπερ έθεώρει αϋτη ώς τό έχέγγυον τής έλευθε- 
ρίας της.

Ύπεράνω τής στοάς τών έφημεριδογράφων, έν 
η οί κύριοι συντάκται τών έφημερίδων έρχονται 
κατά τάς έπισημοτέρας συνεδριάσεις Ενα κατα- 
λάβωσι θέσιν όπισθεν τών στενογράφων, φαίνε
ται, πλησιαίτατα τού φατνιύματος, μακρόν δι- 
κτυωτον καί όπισθεν τού δικτυωτού πίλοι πτε- 
ροφόροι, άνθη καί μορφαί κατά τό μάλλον καί 
ήττον δοοσεραί.

Είνε ό x.lωδόc, τό θεωρεϊον τών κυριών, τό 
μόνον έν ώ έπιτρέπεται εις τό ώραΐον φύλον νά 
παρίσταται ερχόμενον εις τάς συνεδριάσεις τής 
Βουλής. "Εθιμον βάρβαρον I θά ιίπω β ι βεβαίως 
οϊ ίππόται τής όφθαλμοβολίας, καί πρέπει νά 
συνομολογήση τις μ.ετ’ αύτών ότι καί ή ζωηρό- 
της άληθώς καί ή γραφικότης τών Κοινοτήτων 
θά ηύςάνετο άν άφινον νά πλημμυρήση ή περι
φέρεια αύτών ϋπό χαριτοβρύτων πολιτευτριών. 
Άλλ' ίσως όμως ή εισαγωγή καί τού κεφαλαιώ
δους τούτου στοιχείου θά άφήρει άπό τών συζη
τήσεων μέρος τού έςόχως πρακτικού αύτών χα- 
ρακτήρος. Καί χωρίς νά ύποθέσωμεν ότι δυνατόν 
νά ύπάρχωσιν έν τφ κόσμω νομοθέται τοσούτον 
μάταιοι, ώστε νά ποιώσι διακοπάς ή νά προκα- 
λώσι θορυβώδεις σκηνάς πρός μόνον τόν σκοπόν 
τού νά έπισπάσωνται τήν προσοχήν τών γυναι
κών, άλλ’ όπωσδήποτε είνε πιθανόν ότι ή πα
ρουσία τών άξιεράστων τούτων 'Ελλανοδικών 
είνε άδύνατον νά μ.ή έπιδράση πως εις τήν γα
λήνην τών άγώνων καί εις τήν καλήν διεξαγω
γήν τών ύποθέσεων. Έν πάση περιπτώσει τό 
βέβαιον είνε ότι καί μ.εθ’ όλας τάς έπανειλημμέ- 
νας διαμαρτυρίας, αϊτινες ιεροκρυφίως, λέγουσιν, 
ύπεστηρίχθησαν καί παρ' αύτής τής άνάσσης, 
ό χΛωβος δέν κατηργήθη. Εις τό βάθος τής αι
θούσης καί άντιμέτωπος πρός τό προεδρεϊον ύ- 
πάρχει άλλο θεωρεϊον μετά δικτυωτού, όπερ είνε 
το τής γυναικός τού προέδρου, άπολαμ-βανούσης 
οϋτω το προνόμιον τού νά θεάται τόν σύζυγον 
αύτής έν όλη τή μεγαλειότητι αύτού.

Τελεσθεισών τών εύχών, δ έφημέριος άποσύρε- 
ται οπισθοπορών, ΰποκλινόμενος άνά πάν βήμα, 
ή συνεδρίασες άρχεται καί εις ολίγα δευτερόλε
πτα τά θρανία καταλαμβάνονται ϋπό τών βου
λευτών.

Ό,τι άπ’ άρχής έκπλήσσει καί σχεδόν είπεΐν 
προσκρούει εις τό βλέμμα τού ξένου είνε ότι οί 
κύριοι αύτοί φέρουσι τόν πίλον έπί κεφαλής, ένφ 
πάντες οί άλλοι έν τη αιθούση είνε ύπόχρεοι νά
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άποκαλύπτωνται. Νομίζει τις ότι εύρίσκονται εις 
καμμίαν λέσχην, μέ τήν ράβδον ή τό άλεξίβρο- 
χον εις τήν χεϊρα, οί μέν φέροντες ρ εό ιγ χ ό τα ν , οί 
δέ χα ρόεσον, άλλοι βραχύν έπενδύτην πρωινόν, 
καί ούτοι μέν ΰποδεδεμένοι ύποδήμ,ατα μετά 
πτερνιστήρων, έκεϊνοι δέ φέροντες δέσμην άνθών 
εις τήν κομβιοδόχην, οι μέν ήδη νυσταλέοι καί 
καρηβαρούντες, οί δέ άνήσυχοι καί άδολεσχούν- 
τες (ι).

Ό  δικηγορικός τύπος δέν είνε δ έπικρατών έν 
τή αγγλική Βουλή, εί καί έκπροσωπεϊται άλλως. 
Ό φιλολογικός καί δ ιατρικό; έλλείπουσι σχεδόν 
καθ’ δλοκληρίαν. Ό  βιομηχανικός έκπροσωπεϊται 
έπαρκώς, άλλά τήν πλειονοψηφίαν έχουσιν ιδίως 
αί εύπατρίδαι γαιοκτήμονες, οί sportsman 
καί οί ούτως είπεϊν κομ.ψευόμενοι. Τινές τών βου
λευτών είσι νεανίαι, υιοί δμοτίμων, οϊτινες διέρ
χονται διά τής Κάτω Βουλής καραδοκούντες 
οΰτω τήν σειράν αύτών ϊνα παρεδρεύσώσιν έν 
τή Βουλή τών λόρδων. Έν κεφαλαίο» δέ άρκεϊ 
εν βλέμμα μόνον όπως άντιλήφθή τις οτι εύρί- 
σκεται ένώπιον αριστοκρατίας ένισχυμένης ύπο 
πλουτοκρατίας, καί ούχί ώς παρ’ ήμίν ένώπιον 
Κοινοβουλίου έν φ τά έννέα δέκατα τών βουλευτών 
είσιν έργα τών ιδίων αύτών χειρών.

Κατά τά πρώτα είκοσι περίπου λεπτά τής 
συνεδριάσεως ή Βουλή ένασχολεΐται περί νόμους 
τοπικού ένδιαφέροντος ψηφιζομένους εις πρώτην, 
δευτέραν καί τρίτην άνάγνωσιν έπί τή εύνοϊκή 
γνωμ,οδοτήσει τών άρμ.οδίων έπιτροπών. Είτα 
έρχεται ή σειρά τών άναφορών, άπλή καί πάλιν 
διατύπωσις. Ή  άναφορά, παρουσιαζομ.ένη ύφ’ 
ένός τών μελών, οπερ μεταβιβάζει συγχρόνως έπί 
τεμ-αχίου χάρτου πρός τούς ύπαλλήλους τής 
Βουλή; τό περιεχόμενον αύτής, ρίπτεται εις ένα 
τών έκατέρωθεν τής κοινοβουλευτικής τραπέζης 
έπί τούτω τεθειμένων σάκκων.

Έν τώ μεταξύ συμπληρούται ή διάταξις τού 
πεοιβόλου. Οί υπουργοί καταλαμβάνουσιν εις τά 
δεξιά τού προεδρείου τό πλησιαίτατον πρός 
τήν τράπεζαν θρανίον. Όπισθεν .αύτών κάθηνται 
οί βουλευταί τής πλειονοψηφίας, όσοι εύρον θέσεις 
ϊνα καθήσωσιν. Έναντι έπί τών θρανίων τής 
άριστεράς καί πρός τήν άντίθετον πλευράν τής 
τραπέζης κάθηται ή άντιπολίτευσις, ήτις καί αύτή 
έχει έμπροσθεν αύτής έν τώ πρώτο» πρός τήν 
τράπεζαν θρανίο» τά μέλη τού πρφην ύπουργείου 
της. Τά άντιμ.ετωπα εις τό προεδρεϊον θρανία 
άνήκουσιν εις τούς άναποφασίστους, ή άλλως τούς 
άνεξαρτήτους λεγομένους, καί εις εκείνους, οϊτινες 
ώς οί αύτονομ.ισταί Ιρλανδοί, άποτελούσι κόμμα 
χωριστόν, ψηφοφορούν δτέ μέν ύπέρ τού ύπουρ
γείου, δτέ δέ κατ’ αύτού, καλούνται δέ έν τώ

(') Μ ή ληομονωμιν ότι 4 γρί?ων εινε Γάλλο«, άλλως εις 
τόν Έ λληνα, ϋποβέτομεν, * ί  τοιαϋται λεπτομέρειαι 5εν 6* 
•προξένου* ίχπλη'ιν. Σ . Μ.
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λεξικώ τής Βουλής τών Κοινοτήτων: ο ί εχεΐθεΥ 

τον  διαδρόμου.
Ώς δέ δ πρωθυπουργός είνε άρχηγός τής Βου

λής (leader of the House), καθ' όσον είνε καί 
δ άρχηγός τής πλειονοψηφίας, οΰτω καί δ διευ- 
θύνων τήν έπίθεσιν άρχιστράτηγος, οριζόμενος δι’ 
έκπεφασμένης ψήφου τής άριστεράς καθ' δλην την 
νομ.οΟετικήν περίοδον, καί γινόμενος άποδεκτος 
καί άναγνωριζόμ.ενος παρά πάντων,, είνε δ άρχη
γός, δ leader τής άντιπολιτεύσεως.

Αί ίεραρχικαί αύται έξεις δέν ένεκλιματίσθη- 
σαν εις τά ήθη ήμ,ών, άλλ' ούδέ συμβιβάζονται 
όλως πρός τάς παρ’ ήμίν διαιρέσεις τών κομμά
των όσον καί πρός τήν άστάθειαν τής έθνικής 
ήμών Ιδιοσυγκρασίας καί τό πάθος τής ίσότητος, 
οπερ είνε δ οεσπόζων χαρακτήρ αύτής. Είνε φυ- 
σικώταται εις ένα τόπον έν ώ τά πάντα εδρά
ζονται έπί τής άρχής τών προηγουμένων καί 
τών κεκτημένων καταστάσεων, έν ώ τό νομοθε
τικόν ολον πατροπαραδότως διχάζεται εις δύο 
κόμματα άντίπαλα, έν ώ τά κόμμ.ατα ταύτα 
άναλαμβάνουσιν ώς άγώνα σχεδόν άπρόσωπον 
όπως άναπτύσσωσι τό μέν τά υπέρ, τό δέ τά ,
χα τα  έφ’ έκάστου ζητήματος, τήν συστηματι
κήν ύπεράσπισιν καί τήν συστηματικήν άντιπο- 
λίτευσιν.

Είνε ήδη πέμπτη ωρα· ή παρέλασις τών 
άναφορών Λήξε καί ήδη άρχονται αί «σημειώ
σει; προτάσεων», έάν δέν είνε τρίτη ή παρα
σκευή. Ή  δεύτερα καί πέμπτη είνε προωρισμ.έ- 
ναι διά τήν κυβερνητικήν πρωτοβουλίαν, ή 
τέταρτη είνε είδικώς άφιερωμένη εις τά νομο
σχέδια τής ιδιωτικής πρωτοβουλίας. Τό δέ σαβ- 
βατον είνε ήμέρα άργίας.

Αί « σημειώσεις προτάσεων »  άναφέρονται 
εις έρωτήσεις, άποφάσεις ή νόμους.

Έάν πρόκηται περί άπλής έρωτήσεως, τό 
¿"ντιμον μέλος όπερ έπιθυμει νά θέση αύτην, 
φροντίζει νά γράψη αύτήν έπί τεμαχίου χάρτου 
καί νά παραδώση τούτο εις ένα τών ύπαλλήλων 
τής Βουλής. Δυστυχώς ή βλαστησις τών ερω
τήσεων είνε πλουσιωτάτη έν τή Βουλή τών 
Κοινοτήτων. Ή  μοναδική άσχολία τού ήμίσεος 
περίπου τών μελών αύτής είνε τό νά βασανίζωσι 
τήν κεφαλήν αύτών όπως εύρωσι παράπονα κατα 
τό μάλλον καί ήττον έννομα, έφ’ ών νά έπερω- 
τήσωσι τό ύπουργεΐον. Είκοσι τέσσαρες ώραι καθ' 
έκάστην δέν θά έπήρκουν όπως άκροάταί τις 
τών μονομανών τούτων καί άπαντα αυτοϊς.
Τούτου ένεκα, πρός συν.τόμευσιν τού χρόνου, έδέη- 
σε νά έπενεχθή ηρωικόν τι μέτρον. Κληρούσι διά 
λαχνού έκ τών παρουσιαζομένων ερωτήσεων έκει- 
νας τών δποίων θέλει άκροασθή ή Βουλή. Αί 
δέ λοιπαί θά περιορισθώσι μόνον νά σημειωθώσιν 
εις ένθύμιον έν τώ προγράμματι τής ήμερησίας 
διατάξεως, όπως μάθωσιν οί έκλογεϊς τής Δεϊ.
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να πόλεως ότι δ άξιος αύτών άντιπρόσωπος είνε 
πάντοτε επί του προμαχώνος.

Εννοείται οΐκοθεν δτι αί π ρο τά σε ις  αύτκι 
διέρχονται ώς επί τέ πολύ έν μέσω της γενικής 
άπροσεξίας καί τού ψιθύρου των χαμηλοφώνων δια
λόγων. Έκ τούναντίου όμως ενίοτε το άντικείμε- 
νον έχει πραγματικήν σπουδαιότητα, πρόκειται 
φέρ είπεΐν περί τής έξωτερικής πολιτικής τοϋ 
υπουργείου, δ πρωθυπουργός, ή δ γραμματεύς 
(ύπουργος) επί των εξωτερικών μέλλει νά δώσν) 
αποφασιστικήν άπάντησιν, νά καταθέση επί τής 
τραπέζης έγγραφον ανέκδοτον: ή ύπόθεσις λαμ
βάνει τότε τάς αναλογίας σπουδαίας συζητή- 
σεως.

Άλλ’ ιδού ή ήμερησία διάταξις φέρει ήμάς 
εις το αληθές αντικείμενο·; των συνεδριάσεων, την 
άφεύκτως προσδοκωμενην συζήτησιν μιας τροπο
λογίας είς τι νομοσχέδιον είσαχθέν ύπό τής κυ- 
βερνήσεως.

Είνε έγγεγραμμένον ϊνα λάβη τον λόγον εν 
των μάλλον άκουομένων μελών τής άντιπολιτεύ- 
σεως, ή σειρά αύτοϋ ήλθε καί άφαιρεΐ τον πΐ- 
λόν του. Ό  πρόεδρος άπαντα αύτώ διά κλίσεω; 
τής κεφαλής. Ό  ρήτωρ εγείρεται.

Έάν άπετέλεσε μέρος τοϋ προκατόχου ύπουρ- 
γείου καί κάθηται είς τό πρώτον Ορανίον τοϋ κόμ- 
μ.ατος αύτοϋ δύναται νά προχωρήση μέχρι τής 
τραπέζης, νά καταθέση έπ’ αυτής σημειώσεις 
τινάς, νά διατάξη νά τώ φέρωσι ποτήριον όδα- 
τος κατά τό μάλλον ή ήττον συγκεκραμένου διά 
πνευματώδους ποτοϋ. Έάν άνήκη είς τόν όχλον 
των αντιπάλων, θά λάβη τόν λόγον έξ αυτής 
τής θέσεώς του, κρατών είς την χεΐρα τόν πίλον 
ή την ράβδον του. Έν πάση περιπτώσει μόνος 
ασκεπής έν τώ μέσω τής συνελεύσεως, ής δ θό
ρυβος κατασιγάζεται, απευθύνεται πρός τόν πρόε
δρον: Σέρ, Κύριε. . . .

Ήδη δέ ότε κατέχει τόν λόγον, ούδείς δύνα- 
ται νά τώ άφαιρέση αΰτόν. Δύναται νά δμιλήση 
δύω, πέντε, δέκα ώρας, έάν θέλη, μόνον ή απροσ
εξία τής Βουλής, οι θόρυβοι καί αί διάφοροι 
κινήσεις ή τό περί αύτόν γενησόμενον κενόν ΰπό 
τής βαθμηδόν άναχωρήσεως τών ακροατών, θά 
είδοποιήσωσι τόν ρήτορα ότι ύπερέβη τά όρια... 
’Αλλά καί πάλιν αύτός δύναται ν' άδιαφορήση. 
Δεν δμιλεί διά την Βουλήν, όμιλεΐ διά τήν χώραν. , 
Οί στενογράφοι είνε έκεί, πιστοί είς την θέσιν 
των, αμετακίνητοι ώς δ πρόεδρος. Όμιλεϊ λοιπόν, 
δμιλεί πολύν χρόνον καί, όπως ώμεν δίκαιοι, 
συνήθως δμιλεί καλώς, ψυχρώς, άνευ χειρονο
μιών, αλλά μετά πολλής εύχερείας καί πληρε- 
στάτης όρθοεπείας μετά φωνής αρρενωπής καί 
ήχηράς, μετά πλήρους όντως άντιλήψεως τής 
τέχνης.

Κ «τα  μετάφρ. II. θωμά. ( ΆχολονβεΓ).

ΤΑ ΘΑΤΜΑΤΑ TOT ΑΣΚΛΗΠΙΟΤ

Έν τώ πρό τίνος έκδοθέντι τεύχει τής «'Αρ
χαιολογικής ’ Εφημερίδος» έδημ,οσιεύθη μεταξύ 
άλλων καί επιγραφή έξ Έπιδάύρου περιέχουσα 
θαύματα τού Απόλλωνος καί τοϋ Ασκληπιού, 
ιδίως όμ,ως τοϋ τελευταίου, τελεσθέντα έπί δια
φόρων ασθενών συγχρόνως δέ κατά τάς ημέρας 
ταύτας οί παίδες έπώλουν έν ταίς δδοϊς έν έκτά- 
κτοις παραρτήμασι τά θαύματα τής Εύαγγελι- 
στρίας, τά κατά τήν έν Τήνω πανήγυριν τής 25 
Μαρτίου γενόμενα. Ή  σύμπτωσις αΰτη είναι καί 
αυτη αληθώς έν θαύμα, διότι ή έπιγραφή καί 
τά παραρτήματα δμοιάζουσι πρός άλληλα ώς 
δίδυμοι άδελφχί· μόνον κατά τό ύφος διαφέρου- 
σιν ολίγον, διότι ή νεωτέρα αδελφή, ώς νεωτέρα, 
αγαπά περισσότερον τό φανταστικόν καί τό γορ
γόν. Πρός άπόδειξιν άντιγράφομεν ώς έχει τό 
πρώτον έν τώ παραρτήμ.ατι άνάγραφόμενον θαύ
μα· «Ή  Έ .Ιέ γ η  Γεωργίου έκ Σμύρνης τυρΛ η  έλ- 
θών είς τόν ναόν τής Ευαγγελίστριας χα ί ίάθη.% 
Τής έπιγραφής τό ύφος είναι αληθώς δμαλώτε- 
ρον, κατά τά λοιπά όμως, ώς είπομεν, ή δια
φορά δεν είναι μεγάλη· διότι έάν δ ’Ασκληπιός 
στιγματίζει, ώς θά ίδητε κατωτέρω, κλέπτην τινά 
αρκούντως ήδη καί πρό τοϋ θαύματος έστιγμα- 
τισμένον, άλλά καί ή Ευαγγελίστρια έν τοιχύ- 
ταις περιπτώσεσι δεν μένει άργή· διότι ιδού τί 
λέγει τό παράρτημ.κ, άντιγραφόμενον πάλιν ακρι
βώς ώς έχει: « Λ ο π ω ά ύ τιις  έλθών είς τόν Ναόν 
διά νά κλέψγι, χα ί έκεί όπου έκλεπτε 500 φρ. 
ίπ ιά σ τιχ ε> · είς τάς χεϊρας καί τούς πόδας. » Βε
βαίως τό θαύμα θά ήτο μεγαλείτερον, έάν ούχί 
ή Παναγία, άλλ' ή αστυνομία κατώρθου νά 
π ιά σ ιι τόν λωποδύτην είς τάς χεϊρας καί τούς 
πόδας.

"Ο,τι όμως πρό πάντων ένδιαφέρει ήμάς είναι 
ή έκ τής δμοιότητος ταύτης έκ νέου βεβαίωσις, 
οτι καί έν τούτο» έξακολουθούμεν καί σήμερον 
ακόμη πιστεύοντες καί σκεπτόμενοι ώς οί πρό
γονοι ημών. Καί έάν έν πολλαϊς άλλαις περιστά- 
σεσι τό μέν άρχαϊον διεσώθη, ήλλαξεν όμως ή 
μορφή, άλλ’ έν ταίς έκ θαύματος ταύταις θερα- 
πείαις καί αί έξωτερικαί περιστάσεις έμειναν αί 
αύταί· διότι τά άρχαΐα ’Ασκληπιεία ήτοι τά 
ιερά τοϋ ’Ασκληπιού, είς ά συνέρρεον πανταχό- 
θεν οί άσθενεϊς, δύνανται κάλλιστα νά παρα- 
βληθώσι καθ’ όλα πρός τά σημερινά μοναστή
ρια, ιδίως προς όσα έξ αύτών κατεχουσιν εικόνα 
τινά θαυματουργόν μόνον ότι οί άρχαϊοι έφρόν- 
τιζον περισσότερον καί περί διασκεδάσεως τών 
έπισκεπτών, κατά τούτο δέ τά Ασκληπιεία ώ- 
μοίαζον κατά τι καί πρός τά σημερινά λουτρά 
τής Ευρώπης. Ιδού τί περίπου περιείχε τό έν 

j Έπιδαύρω ιερόν, έν φ εύρίθη καί ή έπιγραφή. 
i Πρώτον, έννοεϊται, τόν ναόν αύτοϋ τοϋ Άσκλη-
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πιοϋ, άλλους δέ τής Άρτεμιδος, τής ’Αφροδίτης 
κλπ. έπειτα μέρος Ιδιαίτερον, ώς φαίνεται, τό 
καλούμενον &6azor, έν φ έκοιμώντο οί άσθενείς, 
ϊνα τήν νύκτα τούς έπισκεφθή καί τούς θεραπεύ
σω δ θεός· μετά ταϋτα μίαν ή πλείονας στοάς, 
εν θέκτρον λαμπρόν σωζόμενον κατά τό πλεΐ- 
στον καί μέχρι σήμερον, Ιν στάδιον, μίαν κρήνην 
άξιοθέατον καί άλλα. ’Εννοείται, οτι περί τό ιε
ρόν ύπήρχον καταλύμ.ατα διά τούς εύσεβεϊς καί 
άλλα οικοδομήματα πρός κοινήν χρήσιν, δηλαδή 
πάντα, πλήν τοϋ θεάτρου καί τοϋ σταδίου, πράγ
ματα, τά δποϊα καί έν τοϊς μ.οναστηρίοις εύρί- 
σκονται.Άλλο Άσκληπιεΐον ύπήρχεν έν Άθήναις 
συνιστάμενον καί αύτό έκ πολλών οίκοδομ.ημά- 
των, ώς φαίνεται έκ τών άποκαλυφθέντων λει
ψάνων αύτών πρός νότον τής Άκροπόλεως καί 
αμέσως ύπό τούς βράχους αυτής· κατεϊχον δέ 
ταϋτα όλον τόα χώρον τόν μεταξύ θεάτρου τού 
Διονύσου καί ’Ωδείου τοϋ ΤΙρώδου· έντός τού 
’Ασκληπιείου περιελαμβάνετο καί σπήλαιόν τι 
κατά μέγα μέρος τεχνητόν, έν ώ άναβρύει καί 
νϋν ύδωρ. Τό σπήλαιον τούτο έπί τών Βυζαντι
νών μ-ετεβλήθη είς ναίδιον χριστιανικόν καί μετά 
τάς ύπό τής ’Αρχαιολογικής ’Εταιρίας γενομένας 
έκεί άνασκαφάς αί παροικοϋσαι γραϊαι έφρόντι- 
σαν νά έγκαταστήσωσιν έν αύτώ πάλιν άγιόν 
τινα καί νά άγιάσωσι τό ύδωρ, τό δποϊον καί 
παρά τοϊς άρχαίοις βεβαίως έθεωρεϊτο ήγιασμ.έ- 
νον· διότι άπ’ ούδενός ’Ασκληπιείου ήδύνατο νά 
λείπη τό άγιασμα.

Έν Άθήναις καί τοϊς πέριξ αύτών βεβαίως 
δέν υπάρχει έκκλησίδιον ρωμαντικώτερον τού έν 
τώ σπηλαίω τούτου. Έν γένει δέ αί θέσεις, ένθα 
έκειντο τά Ασκληπιεία ήσαν όχι μόνον έκ τών 
καλλίστων, άλλά καί ύγιειναί καί οσον τό δυ
νατόν εΰυδροι, ύϊστε δέν είνε άπίθανον οτι ύπο- 
βοηθούσης καί τής πίστεως πολλοί ασθενείς ανε
κτών έκεί τήν ύγείαν των. Άλλά δέν ήσαν ταϋτα 
τά μόνα προσόντα αύτών· απεναντίας δύναται 
νά λεχθή, ότι ή άνθρωπότης δλόκληρος οφείλει 
εύγνωμοσύνην είς τά Ασκληπιεία, καθόσον έν 
αύτοϊς έγεννήθη καί προώδευσεν ή ιατρική έπι- 
στήμη· διότι οί ιερείς τοϋ Ασκληπιού, οϊτινες ούτε 
αμαθείς ούτε ανόητοι ήσαν, δέν περιέμενον τά 
πάντα άπό τής θαυματουργού δυνάμ-εως τοϋ 
θεού, άλλ' έμ.ελέτων τάς διαφόρους άσθενείας τών 
πασχόντων καί άνέγραφον, καθώς λέγει δ περιη
γητής Παυσανίας, ό,τι έκαστος νόσημα ένόσησε 
καί όπως ίάθη· καί έπειδή ή ιερατεία ήν παρά 
τοϊς άρχαίοις πολύ συνήθως κληρονομική, γένη 
τινά κατέχοντα αύτήν διαρκώς συνεσώρευον έν 
έαυτοϊς τήν πολύτιμον ιατρικήν πείραν πολλών 
αιώνων. Έκ τοιούτου τινός γένους κατήγετο δ 
μ.έγας 'Ιπποκράτης, διότε τό Άσκληπιεΐον τής 
πατρίδος του Κώ ήν έκ τών μάλλον πεφημισμ-έ- 
νων. Καί αύτός έξ έπιγραφών έδιδάχθη τά στοι

χεία τής έπιστήμης, ήν προώριστο νά δοξάση 
βραδύτερον, βεβαίως ούχί έκ τοιούτων έπιγρα
φών, οί'α είναι ή ήμετερα ή μόνον θαύματα άνα- 
γράφουσα, άλλ’ εξ άλλων όμοιων πρός τήν εν τώ 
αύτώ τεύχει τής Αρχαιολογικής ’Εφημερίδος 
(σελ. 227) δημοσιευθεΐσκν, έν ή γίνεται λόγος 
περί τής διαίτης άσθενοϋς τίνος, περί γαργαρι- 
σμών, περιπάτου καί λουτρών αύτοϋ κατά πα
ραγγελίαν τοϋ θεού.

Άλλ’ άφίνοντες αύτήν είς τήν μελέτην άρμο- 
διωτέρων, παραθέτομ-εν ένταϋθα μετάφρασιν τής 
περί τών θαυμάτων, ήτις περισσότερον ένδιαφέρει 
ήμάς καί ώς έλπίζομεν καί πάντας τούς μή έξ 
έπαγγέλματος ιατρούς. Ή  μετάφρασις έγένετο 
κατά τό ύπό τοϋ κ. Καββαδία έν τή Αρχαιολο
γική Έφημερίδι δημοσιευθέν κείμενον, έπιδιορ- 
θωθέν μετά ταϋτα έν πολλοΐς ύπό τίνος άνωνύ- 
μου έν τώ Α ίώ η  (τής 28 Μαρτίου).

Θ Ε Ρ Λ Π Ε Ι Α Ι

ΐ ο ϋ  Α π ό λ λ ω ν ο ς  κ α ί  τ ο ϋ  Ά α χ λ η τ τ ιο ΰ -

Ή  Κλειώ ήτο έγγυος πέντε έτη. Αύτη ούσα 
πέντε έτη ήδη έγκυος, ήλθε πρός τόν θεόν ώς 
ίκέτις καί έκοιμήθη έντός τοϋ άβάτου· άμα δέ 
τήν έπομ.ένην πρωίαν έξήλθεν αύτοϋ καί ητο 
πλέον έκτός τού ίεροϋ, έγέννησεν άρσενικόν παι- 
δίον, τό δποίον εύθύς μ-ετά τήν γέννησίν του μό
νον του έλούσθη άπό τής κρήνης καί περιεπάτει 
μετά τής μ.ητρός του. Διά ταϋτα ή Κλ.ειώ άνέ- 
θηκεν είς τόν θεόν εικόνα, έφ’ ής επέγραψε: 
« Δέν πρέπει νά Οαυμάζη τις τό μέγεθος τής εί- 
κόνος, άλλά τήν δύναμιν τοϋ θεού· διότι ή Κλειώ 
έγκυος ούσα έφερε τό βάρος πέντε έτη έν τή 
γαστρί, έως ού έκοιμήθη έν τώ ίερφ καί έγένετο 
ύγιής»*.

—  Τ ρ ιε τη ς  χάρη. Ή  ΊΟμονίκη έκ Πελλή- 
νης ήλθεν είς τό ιερόν έπιθυμοϋσα ν’ άποκτήση 
τέκνα- κοιμηθεϊσα δ' έντός αύτοϋ είδεν όνειρον. 
Τή έφάνη, ότι έζήτησεν αύτή παρά τοϋ θεοϋ νά 
γείνη έγκυος κόρης, δ δέ Ασκληπιός τή είπεν, 
ότι θά γείνη έγκυος καί ότι αν έζήτει καί άλλο 
τι, καί τούτο αύτός θά τό έκτελέση· εκείνη δέ 
τώ άπεκρίθη, οτι ούδέν άλλο ζητεί. Άφοϋ δέ 
έγεινεν έγκυος, έφερε τό τέκνον έν τή γαστρί τρία 
έτη, έως ού ήλθε πάλιν πρός τόν θεόν, ϊνα ίκε- 
τεύση περί γεννήσεως. Κοιμ-ηθεΐσα δ' έν τώ ίερώ 
είδεν όνειρον τή έφάνη, ότι τήν ήρώτησενδ θεός, 
έάν δέν έξετελέσθησαν, όσα είχε ζητήσει, καί 
έάν δέν ήτο έγκυος· περί δέ τής γεννήσεως, είπεν 
δ θεός, αύτή τίποτε δέν είχε παρακαλέσει, έν ω 
μάλιστα δ θεός τήν ήρώτησεν, έάν έζήτει καί 

¡ άλλο τι, διότι καί τούτο είχε σκοπόν νά τό έκ- 
I τελέση. Άφοϋ όμως τώρα ήλθεν, ΐνα τόν παρα-

( ')  Έ ν  τώ  πρωτοτύτκο ολόκληρον τό επίγραμμα είναι εμ- 
I μβτρον.
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καλέση ύττερ τής γεννήσεως, καί τούτο, τή είπε, 
θά το κάμη. Μετά ταύτα έξήλθεν ή Ίθμ.ονίκη 
βιαστικώς έκ τού άβατου, καί όταν ήτο πλέον 
έκτος τοΰ ιερού, έγέννησε κόρην.

—  Άνήρ τις έχων παραλύτους πάντας τούς 
δακτύλους της χειρός, πλην ενός, ήλθε προς τόν 
θεόν ώς ικέτης· θεωρών δέ τούς έν τφ ίερφ πί
νακας, έφαίνετο άπιστος εις τάς έν αύτοϊς άνα- 
γραφομένας θεραπείας καί κάπως περιεγέλα τά 
έπιγράμματα. Κοιμηθείς δέ έν τφ άβάτω είδεν 
όνειρον. Τώ έφάνη δτι έπαιζεν αστραγάλους πλη
σίον τοΰ ναοΰ· έν ώ S i ήτοιμάζετο να όίψη τόν 
αστράγαλον, παρουσιασθείς έξαφνα δ θεές έπή- 
δησεν έπάνω εις την χεϊρά του καί έςέτεινε τούς 
δακτύλους αυτής· έπειτα άποβάς την συνέκαμψε 
πάλιν καί ύστερον έξέτεινεν έ'να έκαστον των δα
κτύλων. Άφού S i τούς διώρθωσεν οΰτω όλους, 
τον ήρώτησεν, έάν ακόμη S i l  πιστεύη τά έπι- 
γράμματα τά έπί τών έν τώ ίερφ πινάκων· αυ
τός S i άπεκρίθη, ότι τά πιστεύει. Επειδή όμως, 
είπεν δ θεός, πρότερον απιστούσες εις αύτά, έν ώ 
δεν είναι απίστευτα, τοΰ λοιπού θά όνομ.άζησαι 
άπιστος.Όταν S i έγεινεν ήμ.έρα, έζήλθε τοΰ άβά- 
του υγιής.

—  Αμβροσία έξ ’Αθηνών μονόφθαλμος. Αυτή 
ήλθεν ώς ίκίτις πρός τόν θεόν, περιερχομένη δε ' 
κατά τό ιερόν περιεγέλα τινά έκ τών θαυματων 
ώς απίθανα καί αδύνατα, τό νά γίνωνται δη
λαδή ύγιεϊς οί χωλοί καί οί τυφλοί ίδόντες μόνον 
έν όνειρον. Άφοΰ S i έκοιμήθη έν τώ άβάτω εί- 
δεν όνειρον. Τή έφάνη, οτι παρουσιασθείς δ θεός 
τή είπεν, δτι θά τήν κάμ.η υγιή· άντί μισθού δμως 
νά τφ άφιερώση αύτη μίαν γουρούναν άργυράν, 
ένθύμημα τής άγροικίας της. Είπών ταύτα δ 
θεος έσχισε τον πάσχοντα οφθαλμόν της καί έχυ- 
σεν εις αύτόν φάρμακόν τι. Άμα δέ έξημέρωσεν, 
έξήλθεν ή ’Αμβροσία τοΰ άβάτου ύγιής.

—  Παιδίον άφωνον ήλθε πρός τόν θεόν διά 
νά παρακαλέση ύπέρ τής φωνής του- άφοΰ δέ 
προσέφεοε την πρέπουσαν θυσίαν, δ έκτελών ε”ργα 
πυρφόρου τού θεού παϊς προσβλέψας πρός τόν πα
τέρα τού άφωνου παιδές είπεν υπόσχεσαι, έάν 
δ υιός σου γείνη ύγιής έντός έτους, νά θυσιάσης 
καί τήν ευχαριστήριον θυσίαν; δ δέ παϊς έςαί- 
φνης, ύπόσχομσι, είπεν, καί δ πατήρ του έκπλα- 
γείς τώ είπε νά προφέρη καί πάλιν τήν λέξιν 
καί έκεϊνος τήν προέφερεν, καί άπό τότε έγεινεν 
ύγιής.

—  Πάνδαρος δ θεσσαλός είχε στίγματα έν 
τώ μετώπω. Ούτος κοιμηθείς έν τώ άβάτω εί- 
δεν όνειρον· τφ έφάνη δτι δ θεός έ'δεσε διά ται
νίας τά στίγματά του καί δτι τόν διέταξεν, δταν 
έξέλθη έκ τού άβάτου, ν’ αφαίρεση τήν ταινίαν 
καί νά τήν άναθέση εις τόν ναόν. Όταν έζημε- 
ρωσεν, έξηγέρθη καί άφήρεσε τήν ταινίαν, καί τό 
μέν πρόσωπόν του είχε καθαρισθή άπό τών στιγ

μάτων, άφιέρωσε δέ εις τόν ναόν τήν ταινίαν, 
έφ’ ής εΐχον άποτυπωθή τά στίγματα.

—  Ό  Έχέδωρος, δστις είχε καί αύτός στίγ
ματα έπί τοΰ μετώπου, ε“λαβε καί τά τοΰ ΙΙαν- 
δάρου. Ούτος, λαβών παρά τού Πανδάρου χρή
ματα, ϊνα τά άναθέση ύπέρ αύτού εις τόν θεόν 
έν Έπιδαύρω, δέν τά άνέθηκε· κοιμηθείς δ’ έν 
τώ άβάτω είδεν όνειρον. Τφ έφάνη, δτι έλθών 
δ θεός τόν ήρώτησεν, έάν είχε λάβει χρήματα 
παρά τού ΙΙανδάρου διά νά τά άφιερώση εις τό 
ιερόν αυτός τώ άπεκρίθη, οτι ούδέν τοιούτον είχε 
λάβει παρά τοΰ Πανδάρου, άλλ’ δτι έάν τόν 
κάμη ύγιή, θά τώ άναθέση μίαν ζωγραφικήν ει
κόνα. Μετά τοΰτο ε“λαβεν δ θεός τήν ταινίαν 
τήν έχουσαν τά στίγματα τοΰ Πανδάρου καί 
περιέδεσε δι’ αύτής τά ίδικά του· τόν διέταζε 
δέ δταν έξέλθη έκ τοΰ άβάτου, ν’ άφαιρέση τήν 
ταινίαν, νά πλύνη τό πρόσωπόν του άπό τής κρή
νης καί νά κατοπτρισθή εις τό ύδωρ. Όταν 
έγεινε ημέρα, δ Έχέδωρος έςελθών τοΰ άβάτου 
άφήρεσε την ταινίαν, ήτις δέν έφερε πλέον ούδέν 
στίγμα, κατοπτρισθείς δέ εις τό ύδωρ είδεν, δτι 
τό πρόσωπόν του είχε λάβει κοντά εις τά ίδικά 
του καί τά στίγματα τού Πανδάρου.

—  Εύφάνης Έπιδαύριος παϊς. Ούτος πάσχων 
έκ λιθιάσεως έκοιμήθη έν τω άβάτω· τώ έφάνη 
δέ, δτι έλθών δ θεός τώ είπεν τί θά μοι δώ- 
σης έάν σε κάμω ύγιή; Αύτός δέ τώ άπήντησε, 
δέκα άστραγάλους· καί δ θεός γελάσας τώ είπεν, 
δτι θά παύση τήν άσθένειάν του. Άμα δέ έζη- 
μέρωσεν, έςήλθεν έκ τοΰ άβάτου ύγιής.

—  Άνήρ τις ήλθε πρός τόν θεόν ώς ικέτης 
καί ήτο τόσον τυφλός, ώστε μόνον βλέφαρα εί- 
χεν, έντός δ’ αυτών τίποτε δέν ύπήρχεν, άλλ’ 
ήσαν κενά. Τινές λοιπόν τών έν τώ ίερφ τόν 
έλεγον ευήθη, διότι ένόμιζεν, δτι ήτο δυνατόν 
ν’ άποκτήση δρασιν, άφού δέν είχε διόλου οφθαλ
μόν, άλλά μόνον δύο κοιλότητας. Κοιμηθείς δέ 
έν τώ άβάτω είδεν όνειρον τώ έφάνη, δτι ό θεός 
έβρασε φάρμακόν τι καί άνοίξας έπειτα τά βλέ
φαρά του τό έχυσεν εις αύτά. Όταν δέ έγεινεν 
ημέρα, έζήλθε βλέπων καί μ.έ τά δύο.

—  Π οτή ρ ιον . Υπηρέτης φέρων σκεύη ήρχετο 
εις τό ιερόν, καί δταν έφθασε πρός τό δεκαστά- 
διον, κατέπεσεν έγερθείς δέ ήνοιζε τόν σάκκον 
του καί παρετήρει τά συντετριμμένα σκεύη* ίδών 
δέ τεθραυσμένον τό ποτήοιον, έζ ού δ κύριός του 
συνείθιζε νά πίνη, έλυπεϊτο καί καθίσας συνε- 
κόλλα τά τεμ,άχια. 'Οδοιπόρος δέ τις ίδών αύτόν 
τώ είπε· τί, ώ άθλιε, συγκολλάς ματαίως τό πο- 
τήριον; αύτό ούδέ ό έν Έπιδαύρω Ασκληπιός 
δύναται νά τό ίατρεύση πλέον. Άκούσας ταύτα 
δ ύπηρέτης συνήθροισε τά τεμάχια εις τόν σάκ
κον καί έπροχώρει πρός τό ιερόν δταν δέ εφθασεν 
έκεΐ, ήνοιζε τόν σάκκον καί έξήγαγε τό ποτήριον 
σώον καί άβλαβες, καί άνήγγειλεν εις τόν κύριόν
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του τά πραχθέντα καί λεχθέντα· έκεϊνος δέ άκού
σας ταύτα άφιέρωσε τό ποτήριον εις τόν θεόν.

—  Άφού είχον κοιμ.ηθή οί ίκέται έν τφ άβάτω, 
Αισχίνης τις άναβάς έπί δένδρου προσεπάθει νά 
ιδη έντός αύτού· καταπεσών δέ άπό τού δένδρου 
έπάνω εις πασσάλους τινάς έπλήγωσεν άμ.φοτέ- 
ρους τούς όφθαλμ.ούς του- εύρισκόμενος δέ εις κα
κήν κατάστασιν καί τυφλωθείς, καθικετεύσας τόν 
θεόν καί κοιμ.ηθείς έντός τοΰ άβάτου έγεινεν 
ύγιής.

—  Ό  Εύιππος έφερεν έν τή γνάθω μίαν λόγ
χην εξ έτη· άφοΰ δέ αύτός έκοιμήθη έν τφ άβά
τω, έζαγαγών δ θεός τήν λόγχην τήν έ'δωκεν 
εις τάς χεϊράς του. Ότε δέ έγεινεν ήμέρα, 
έςήλθεν έχων τήν λόγχην έν χερσί.

—  Άνήρ Τορωναΐος έχων βδέλλας. Ούτος 
κοιμηθείς έν τφ άβάτω είδεν όνειρον τφ έφάνη, 
δτε σχίσας δ θεός διά μαχαίρας τά στήθη του 
έξήγαγε τάς βδέλλας καί τφ τάς έ'δωκεν εις τάς 
χεϊρας, έπειτα δέ πάλιν συνέρραψε τά στήθη του. 
Ότε δέ έξημέρωσεν, έξήλθεν έχων τάς βδέλλας 
εις τάς χεϊρας καί έγεινεν ύγιής. Είχε δέ κατα
πιεί αύτάς άπατηθείς ύπό τής μητρυιάς του, ήτις 
τάς είχε βάλει εις τό ποτόν του.

—  Έρμ.όδικος δ Λαμψακηνός παράλυτος καθ’ 
ολον τό σώμα. Τούτον κοιμηθέντα έν τφ άβάτω 
έθεράπευσεν δ θεός καί τόν διέταξε νά φέρη εις 
τό ιερόν όσον ήδύνατο μεγαλείτερον λίθον· εκεί
νος δέ έφερε τόν πρό τού άβάτου κείμενον.

—  Νικάνωρ χωλός. Έν ώ αύτός καθήμ,ενος 
ήτο έξυπνος, παιδίον τι άρπάσαν τήν βακτηρίαν 
του έφευγεν έκεϊνος δέ άναστάς τό έκυνήγει καί 
έκ τούτου έγεινεν ύγιής.

—  Άνήρ τις έθεραπεύθη τόν δάκτυλον ύπό 
όφεως. Ούτος πάσχων δεινώς κατά τόν δάκτυ
λον τού ποδός ύπό τίνος άγριας πληγής, διέταζε 
ημέραν τινά τούς ύπηρέτας του νά τόν φέρωσιν 
εις τό ύπαιθρον καί έκάθισεν έκεϊ έπί έδρας τι- 
νός· έν ώ δέ τόν κατέλαβεν ύπνος, όφις έζελθών 
έκ τού άβάτου έθεράπευσε τόν δάκτυλόν του 
διά τής γλώσσης καί έπειτα άνεχώρησε πάλιν 
εις τό άβατο-· έκεϊνος δέ έζεγερθείς τοΰ ύπνου 
έντελώς ύγιής είπεν, δτι είδεν όνειρον τφ έφάνη, 
δτι νεανίσκος εόμ,ορφος έπέχεε φάρμακόν τι έπί 
τόν δάκτυλ.όν του.

—  Άλκέτας Άλικος. Ούτος τυφλός ών είδεν 
όνειρον· τφ έφάνη, δτι προσελθών δ θεός ήνοιζε 
διά τών δακτύλων τά βλέφαρά του καί είδεν δ 
Άλκέτας πρώτον τά δένδρα τά έν τφ ίερφ. 
Ότε δέ έγεινεν ήμέρα, έξήλθεν ύγιής.

—  Ήραιεύς Μυτιληναΐος. Αύτός δέν είχε τρί
χας εις τήν κεφαλήν, άλλ’ εις τό γένειον παμ- 
πόλλας· αίσχυνόμενος δέ διότι κατεγελάτο ύπό 
τών άλλων, έκοιμήθη έν τφ ίερφ· δ δέ θεός χρί- 
σας διά φαρμάκου τήν κεφαλήν του έκαμε νά 
ίχη τρίχας.

—  Θύσων Έρμιονεύς παϊς, τυφλός. Έν ώ αύτός 
ήτο έξυπνος, κύων έκ τών έν τφ ίερφ ζώντων 
έθεράπευε τούς όφθαλμ.ούς του, καί έγεινεν δ Θύ
σων ύγιής.

 Χ

Ο ΚΑΚΟΣ ΖΟΤΑΒΟΣ

Ό  σιδηρουργός Λώρης έσπέραν τινά δέν ήτο 
εύχαριστημένος.

Συνήθως, μετά τό πέρας τής έρνασίας, άμα 
τή δύσει τού ήλιου έκάθητο έπί έδωλίου τινός 
πρό τής θύρας του, όπως άπολαύση τής ήδείας 
έκείνης άναπαύσεως τής μ.ετά τήν έργασίαν καί 
τήν θερμότητα τής ήμέρας, πριν δέ δώση τήν 
άδειαν εις τούς έργάτας του ν’ άπέλθωσιν, έπινε 
μετ’ αύτών ποτήριά τινα δροσερού ζύθου. Άλλά 
τήν έσπέραν έκείνην δ γέρων έμεινεν έν τφ σιδη- 
ρουργείφ του μέχρι τής ώρας τοΰ δείπνου, καί 
τότε δέ ώσεί άκων έκάθησεν εις τήν τράπεζαν.
Ή  γραϊα σύζυγος βλέπουσα αύτόν ούτω διελο- ν

γίζετο:
—  Τί νάχη ; τί έπαθε κ’ είνε έτσι; Μήν τού- 

I φεραν καμμιά κακή ειδησι άπό τό στρατό καί
δέ θέλει νά μοΰ τήν ’πή; Μή μάς άρρώστησε τό 
παιδί μας ;

Άλλά δέν έτόλμα νά τόν έρωτήση, καί ήρ- 
κεΐτο μόνον καταστέλλουσα τάς θορυβώδεις δια
χύσεις τριών ξανθομ.άλλων παιδιών, τά δποΐα 
έγέλων περί τήν τράπεζαν καταβροχθίζοντα τό 
φαγητόν των.

Έπί τέλους δ σιδηρουργός άπώθησε τό πινά- 
κιόν του όργίλως :

—  Ά χ  1 οί τιποτένιοι!
—  Μέ ποιόν είσαι θυμωμένος, Λώρη μου ; ε’λ.α 

’πες μού το.
Τότε έξερράγη τού γέροντος ή άγανάκτησις.
—  Είμαι θυμ-ωμένος μ’ αυτούς τούς πέντε έξη 

άχρείους πού βλέπω νά κυλιούνται άπό τό πρωί 
ώς τό βράδυ ’ς τούς δρόμ.ους ’ντυμένοι σάν Γάλ
λοι στρατιώται. Κι’ 0σο συλλογίζομαι πώς γυρ
νούν όπίσω κάθε μέρα τέτοιοι ψεύτικοι Άλσα-

| τοί ! . . .  Μά τί διάβολο έπαθαν κι’ έκατάντη-
I σαν έτσι;

Ή  μήτηρ προσεπάθησε νά τούς υπεράσπιση).
—  Τί τά θέλεις, καϋμένε Λώρη, νά ’πούμε 

τήν άλήθειαν, δέν φταίουν κι’ αύτά τά κακόμ,οι- 
ρα τά παιδιά. Είνε τόσο μακρυά ή Αλγερία πού 
τά στέλνουν, ’ς τήν Αφρική !. .. Πονούνε τόν 
τόπο τους έκεϊ κάτω· καί τά πιάνει λαχτάρα νά 
ξαναγυρίσουν πίσω, νά μ.ήν είνε πειά στρατιώται.

Ό  Λώρης κατήνεγκεν ισχυρόν γρόνθον έπί τής 
τραπέζης.

—  Σώπα, γυναϊκα, σούπα ! .. . σεϊς αί γυναί
κες τίποτε δέν νοιώθετε. Μέρα νύχτα μέ τά παι-

! διά, έχοντας ’ς αύτά κάθε ώρα τόν νοΰ σας τά



238 Ε Σ Τ Ι Α

βλέπετε όλα τα πράγματα ¡χικρά σάν τα ¡χω
ρά σας . . . Μα έγώ σου λέγω πώς αυτοί είνε 
τιποτένιοι, προίόται, άρνισταί τής πατρίιϊας καί 
πώς αν για κακή του ¡χοίρα καί 6 ’£ικός ¡χας ό 
ΓΙαϋλος κάνγ) ¡χία τέτοια άτιυ.ία, ε'τσι πού ιχέ 
λέν Γεώργη Λώρη, καί υπηρέτησα έφτά χρόνια 
’ς τό ¡Λαχανικά, σου λέγω πώς θά τον πετσοκόψω.

Καί τρομερός δ σιδηρουργός 'δείκνυε την μα
κράν κυνηγετικήν ¡χάχαιραν, ήτις έκρέματο εις 
τόν τοίχον ΰπό τήν εικόνα του υιού του, εικόνα 
γραφεΐσαν έκεΐ κάτω έν ’Αφρική· άλλ’ ίδών τήν 
τιμίαν εκείνην ¡κορφήν, τήν ήλιοκαή, κατεπραΰνθη 
διά ¡κιάς καί ήρξατο γελών.

—  Τϊ κουτός πού ¡και καί θυμόνω! Σαν νά 
’μπορή νά περάση από τόν νοϋ τού Παύλου ¡κου 
νά γείνη Πρώσσος, αύτός πού ’ς τόν καιρό του 
πολέμου έσκότωσε τόσους! . .

’Επί τή ιδέα ταύτη άποβαλών πασαν άθυ- 
¡χίαν, δ γέρων Λώρης ίφαγε ¡χέ όρεξιν, μετέβη δέ 
¡χετ’ ολίγον εις τό ζυθοπωλείου όπως κενώση δύο 
τρία ποτήρια ζύθου.

Τώρα ή σύζυγός του είνε ¡κόνη. Άφοΰ κατέ- 
κλινε τά τρία ¡χικρά της, τά δποϊα ακούονται 
άναπνέοντα έν τω παρακειμένω δωαατίω, ώς 
νεόσσια ΰπνώττοντα, λαμβάνει τό δάψιιχόν της καί 
καθήσασα πρό της θύρας πρός τό ¡κέρος του κή
που αρχίζει νά ευβαλόνη. ’Από καιρού εις καιρόν 
στενάζει καί σκέπτεται καθ’ έαυτήν:

—  Ναι, είνε τιποτένιοι, είνε προδόταις. . .  άς 
τούς πουν ο,τι θέλουν 1 Μά ή ¡κάναις τους θά 
χαρούν ή καϋ[κέναις πού θά τούς "δούν.

Άναρχιρινήσκεται τού καιρού καθ’ ον δ υιός της, 
πριν άπέλθη εις τήν ’Αλγερίαν, ήτο έχει τοιαύ- 
την ώραν, περιποιούμενος τό κηπάριον. Παρατη
ρεί τό φρέαρ όπου ήρχετο όπως γέμιση τό πο- 
τιστήριον, φορών βλούζαν, καί εχων μακράν τήν 
κόμην, τήν ώραίαν εκείνην κόμην, ήν τώ έκοψαν 
ευθύς άμα κατετάχθη εις τό σύνταγμα τών 
ζουάβων.

Αίφνης ανατριχιάζει. Ή  μικρά θύρα τού κή
που, ή πρός τούς αγρούς βλέπουσα, ήνοίχθη. Οί 
κύνες δεν ύλάκτησαν. Έν τούτοις δ είσελθών 
βαδίζ ει λαθραίως παρά τόν τοίχον ώς κλέπτης, 
κρύπτεται όπισθεν τών κυψελών.

—  Καλησπέρα, μάνα I
Ό  Παύλος είνε ενώπιον της, έν αταξία εχων 

τήν στολήν αΰτού, κατησχυμένος, τεταραγμέ- 
νος. *0 άθλιος έπανήλθεν εις τόν τόπον του μετά 
τών άλλων, άπό μιάς δέ ώρας περιφέρεται πέριξ 
της οικίας άναμένων ν’ άναχωρήση δ πατήρ του 
οπως είσίλθη. Ή  γηραιά μήτηρ αισθάνεται οτι 
πρέπει νά τόν έπιπλήξη, αλλά δεν ε’χει τό θάρρος. 
Παρήλθε τόσος καιρός άφ’ ότου δεν τόν έφίλησε! 
Εκτός δέ τούτου καί δ υιός φέρει τόσα πειστικά 
επιχειρήματα Οτι « έπεθύμησε πολύ τόν τόπον, 
τό σιδηρουργείον, ότι δέν έβαστούσε πλειά νά ζή

μακρυάτων, καί κοντά σ’ αΰτά ή πειθαρχία ε'γεινε 
αυστηρότερη καί οί άλλοι στρατιώται τόν έφώ- 
ναζαν Π ρώ σσο διά τήν διαφορετικήν προφορά 
πού είχε ’σάν Άλσατός. » Παν ό,τι λέγει τό πι
στεύει αΰτη. Καί μόνον βλέπουσα αύτόν πείθεται. 
Συνομιλούντες ε’μβαίνουσιν εις χαμηλήν αίθουσαν. 
Τά μικρά άφυπνισθίντα τρέχουσι γυμ,νόποδα, μέ 
τό ύποκάμισον, διά νά φιλήσουν τόν μεγάλον των 

■ αδελφόν. Ή  μήτηρ τώ προσφέρει νά φάγη, άλλά 
δέν έχει όρεξιν. Διψά όμως πολύ καί πίνει άπλή- 

! στως νερόν μετά τόν ζύθον καί τόν λευκόν οίνον 
δν μετά τών άλλων κατακόρως συνέπιε άπό τής 

\ πρωίας εις τό καπηλεϊον.
Αίφνης βήματα ακούονται εις τήν αύλήν. Ό 

σιδηρουργός επανέρχεται.
— Παύλο, νά δ πατέρας σου! . . . Γρήγορα 

κρύψου γιά νά εϋρω καιρό νά τού μιλήσω, νά τού 
'πώ . . . καί ώθεί αύτόν όπίσω τής μεγάλης άρ-
ιλλοπλάστου θερμάστρας, έπειτα δ ’ έπαναλαμ- 
άνει τό ράψιμόν της, μέ τρεμούσας χείρας. 

Δυστυχώς τό πιλίκιον τού ζουάβου έμεινεν έπί 
τής τραπέζης- τούτο δέ πρώτον βλέπει δ Λώρης 
άμα είσελθών. Βλέπει καί τήν ώχρότητα τής 
μητρός, την αμηχανίαν της . .. 'Εννοεί τά πάντα.

—  Ό  Παύλος είν’ έδώ ! . . . λέγει διά φωνής 
βροντώδους καί παραφόρως άρπάσας άπό τού τοί
χου τήν σπάθην του δρμόι πρός τήν θερμάστραν 
όπου δ ζουάβος πτήσσων, πελιδνός, διά μιάς συν- 
ελθών έκ τής μέθης, στηρίζεται εις τόν τοίχον 
έκ φόβου μή πέση.

Ή  μήτηρ δρμά. άνά μέσον πατρός καί υιού.
—  Λώρη, Λώρη, μή τόν σκοτώσης . . . Έγώ 

τούγραψα νάρθη, έγώ τοΰγραψα πώς τόν χρειά
ζεσαι ’ς τό μαγαζεϊ.

Καί δράττεται άπρίξ τού βραχίονός του, καί 
κρέμαται άπ’ αύτού όλολύζουσα. Έν τή σκοτία 
τού δωματίου των, τά παιδία κλαίουσιν άκούον- 
τα τάς φωνάς ταύτας τάς μεστάς οργής καί 
δακρύων, τάς τόσον παρηλλαγμένας ώστε δέν 
άναγνωρίζουσιν αύτάς πλέον. . . Ό  σιδηρουργός 
σταματά, καί άτενώς θεωρών τήν γραϊάν του 
σύζυγον.

— "Α! σύ τού είπες νάλθη. . . .  "Αν είν' έτσι, 
καλά, άς 'πάγη νά κοιμηθή. Αύριον θά 'δώ τί 
θά κάμω.

Την επαύριον δ Παύλος άφυπνισθείς άπο ύπνου 
βαρέος, πλήρους εφιαλτών καί τρομερών ονείρων, 
είδεν έαυτόν έν τώ θαλάμω τής παιδικής του 
ηλικίας:

Διά μέσου τών μικρών παραθύρων, τών ύπό 
αιγοκλήματος άνθισμένου περιεστεμμένων διέρχε
ται δ ήλιος θερμός, πρό πολλού άνατείλας. Κά
τω, αί σφύραι ήχούσιν έπί τού άκμονος. . . .  Ή  
μήτηρ είνε παρά τό προσκεφάλαιόν του· δέν 
άπέλιπεν αύτόν καθ’ όλην τήν νύκτα, φοβουμένη 
την όργήν τού άνδρός της. Άλλ’ οΰτε δ γέρων
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κατεκλίθη. Άχρι τής πρωίας έξηκολούθησε βη- 
ματίζων έν τή οικία, κλαίων, στενάζων, άνοίγων 
καί κλείων τά έρμάρια. Τώρα εισέρχεται εις τό 
δωμάτιον τού υιού του, σοβαρώς, ένδεδυμένος 
ώς διά ταξείδιον, πλατύγυρου πίλον φορών έπί 
κεφαλής, καί στερρόν κρατών ορεινού βάκτρον, 
σιδηρούν εις τό άκρον. Προχωρεί εύθύ πρός τήν 
κλίνην.

— Έλα ! ’Επάνω ! . . .  σήκω !
Ό  υιός του τεταραγμένος πειράται ν’ άναλάβη 

τήν στολήν τού ζουάβου.
— "Οχι αύτά . . . εϊπεν δ πατήρ αύστηρώς.
Ή  δέ μήτηρ μετά δειλίας :
—  Μά δέν έχει άλλα ^ούχα, Λώρη μου.
—  Δός του τά 'δικά μου . . . Εμένα δέν μού 

χρειάζονται πλειά.
’Ενώ ένδύεται δ υιός, δ Λώρης διπλόνει έπι- 

μελώς τήν στολήν τού ζουάβου, τό μικρό άντερί, 
τό πλατύ κόκκινο βρακί καί άποτελέσας τό δέμα 
άναρτά άπό τού λαιμού του τήν έκ λευκοσιδήρου 
στενήν θήκην, έν ή περιέχεται τό φύλλον πορείας.

—  Τώρα άς καταιβούμε κάτω, είπε, καί οί 
τρεις κατέβησαν εις τό σιδηρουργείου ούδέν 
είπόντες . . . Ό  φυσητήρ άναπνέει βαρέως· πάν- 
τες είνε εις τό έργον. Έπαναβλέπων τό σιδηρουρ
γείου εκείνο, τό δποΐον τοσάκις άνελογίσθη έκεΐ : 
κάτω έν ’Αφρική, δ ζουάβος άναμιμνήσκεται τών | 
παιδικών του χρόνων ότε ε’παιζε έκεί μεταξύ τής \ 
θερμότητος τής δδού καί τών σπινθήρων τού με
γάλου πυραύνου, αί'τινες άνεπήδων σπινθηροβόλοι 
έπί τής μαύρης άσβόλης. Σφοδρά δέ συγκίνησις 
καταλαμβάνει αύτόν, καί πόθος πρός αίτησιν 
συγγνώμης τού πατρός του, άλλ’ ύψώσας τούς 
οφθαλμούς συναντά άδυσώπητον τό βλέμμα του.

Έπί τέλους δ σιδηρουργός άποφασίζει νά J 
δμιλήση.

—  Παιδί, λέγει, νά τό άμμώνι, νά τά σφυ
ριά .. . όλα ’δικά σου είνε . . . Κι’ αύτά 'δικά 
σου, έπιλέγει δεικνύων τό κηπάριον οπερ δικφαί- 
νεται εις τό βάθος πλήρες ήλιου καί μελισσών 
διά μέσου τών καπνισμένων παρασπάδων τής 
θύρας . . . Τά μελίσσια, τ’ άμπέλι, τό σπίτι, όλα 
'δικά σου . . . Άφού ’θυσίασες τήν τιμή σου 
γι’ αύτά τά πράγματα, φύλαγε τα κάν . . . Άπό 
τώρα σύ είσαι άφέντης έδώ μέσα. Έγώ φεύγω... 
Χρωστάς πέντε χρόνια ’ς τήν Πατρίδα, 'πάγω 
νά τά πλερώσω ’γώ γιά σένα ! . . .

—  Λώρη, Λώρη, πού πας; άναφωνεί ή δύ
στηνος γραία.

—  Πατέρα I άναφωνεί ίκετευ-ηκώς δ υιός.
Άλλ' δ σιδηρουργός άπήλθεν ήδη, ταχέως

βαδίζων, ούδέ στρέφων όπίσω τήν κεφαλήν.

Έν Σιδή-βέλ—Άβές, εις τό τρίτον σύνταγμα 
τών ζουάβων άπό τινων ημερών εύρίσκεται κατα- 
τεταγμένος έθελοντής πεντήκοντα πέντε ετών.

(Alphonse Daudet) A . U. Κ.

ΔΑΝΕΙΟΝ ΠΝΕΓΜΑ

Υ π ά λ λ η λ ο ς  εμπορικού φέρει βαρύν λογαριασμόν 

εις τή ν  Κ υρ ίαν Ν *  διά νά  πληρωθή.
—  Κ α ί  π ώ ς, λ έ γ ε ι  ή  Κ υρ ία  έξε τά ζου σ α  αύτόν, 

δεν έχ ε τε  λάβει τ ίπ ο τε !
—  Μ έ  συγχω ρείτε , Κ υρ ία , έλαβα  προχθές μόνον 

£να μ  π  ά τ  σ ο άπό τόν  Κύριον, γ ια τ ί  του ¿παρουσία

σα τό ν  λογαριασμόν νά μας π λη ρώ ση !

*

•  *

Ό  Ά γα θ ό π ο υ λ ο ς  ε ίνε  υπηρέτης. Π ρ ο χ θ ές  φέρει 
εις τό ν  κύριόν του ζεύ γο ς  υποδημάτων, ο λω ς  διόλου 

άνομοίων.
—  Τ ί  υποδήματα μοΰφερες έδώ; λ έ γ ε ι  δ κύριος- 

δέν βλέπ εις , καϋμένε, π ώ ς  είνε αταίριαστα;
-— Τ ό  β λ έπ ω , αφέντη - μά κι’ έ γ ώ  δέν 'ξ έ ρ ω  τ ί  

συμβαίνει; δέν είνε μόνον αΰτά  πού είνε  α τα ίρ ιαστα - 
καί τό  ά λ λ ο  ζευγάρ ι πού έ χ ω  έ ξω  κι’  εκείνα  έ τσ ι 

είνε, τό  ενα  διαφορετικό άπό τ ό  ά λ λ ο ! . . .

•
*  *

— Ά λ έ κ ο ,  κ ύ τ τα ξε  μή ’ β γή ς  έ ξω  άπό τή ν  πόρτα, 

νά  μή σέ κτυπήση καμμιά άμαξα , έ λ ε γ ε ν  ή  κυρία Δ *  

εις τό ν  μικρόν υιόν της.
— Έ ν ν ο ιά  σου, μαμά, θά καθήσοι εδώ  εις τή ν  αύλή.
Μ ε τά  τινα  λ ε π τά  ή  κυρία βλέπ ει τό ν  μικρόν αν

τά ρ τη ν  π α ίζο ντα  ε ις  τό ν  δρόμον.
— Ά λ έ κ ο ,  δέν σού είπα νά μή ’ β γή ς  έ ξ ω  απ ’  τή ν 

π όρ τα ; τού  φω νά ζει μέ θυμόν ή μ η τέρα .
—  Μ ά  δέ ’ βγήκα ά π ' τή ν  πόρτα, μαμά, έπήδησα 

άπ ’ τό ν  το ίχον  τη ς  αύλής!

Α Λ Η Θ Ε Ι Α Ι

Τ ή ν  άρίστην π ολ ιτε ία ν  δυνάμεθα νά γνω ρ ίσω μ εν 
καθ’  ον τρόπον καί τή ν άρίστην γυναίκα —  έκ  τού 

ϊ τ ι  ούδείς όμ ιλ ε ί περί αΰτής.

Ό  χειρότερος δούλος δέν είνε ό ύποτασσόμενος 
ε ις  δεσπότην, ά λ λ ’  ό υποκείμενος εις τή ν  ιδίαν αΰτού 
αμάθειαν, τό ν  ίδιον έγω ϊσμ όν καί τή ν  ιδίαν πονηρίαν.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Ή  μεγίστη  σιδηροδρομική έταιρία τού κόσμου είνε 
ή  τώ ν  σιδηροδρόμων τή ς  ΓΙενσυλβανίας έ ν  Ά μ ε ρ ιχ ή ,  
είσπράςασα κατά  τό  παρελθόν έτος 5 3 7  εκατομμύρια 

I φράγκων. Έ ν  Α γ γ λ ί α  ή «  Έ τα ιρ ία  τού Λονδίνου  καί 
! τώ ν  βορειοδυσμικών έπαρχιών »  είσέπραξε 3 0 0  ¿κα
ί τομμύρια, έν Γ α λ λ ία  δέ ή  «  Έ τα ιρ ία  Π αρισίων Λ υ ώ -  
| νος καί Μ εσογείου »  3 5 0  εκατομμύρια.

Κ α τά  τή ν γενομένην τελευτα ίου  άπογραφήν έν Ά γ -  

1 γλίφε ύπάρχουσιν έν τ ή  χώ ρα  ταύ τη  ιερείς τώ ν  διαφό-
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ρων θρησκειίμβηων 35,325, ίίκασταί /.κι δικηγόροι 
17,386, ιατροί 22,936, καθηγηταί καί διδάσκαλοι 
171,831, ύποκριταί θεάτρων 4,505, φωτογράφοι 6, 

661· ;
Οί κάτοικοι τής Γής τοϋ ΓΙυρός. Ό 3ό- 

κτωρ Η̂ βόββ, ιατρός του γαλλικού ναυτικού, έχεφορ- 
τίσθη ώς μέλι; τής εις το άκρωτήριον Χόρν αποστο
λής, οπως προδή εις παρατηρήσεις επί των κατοίκων 
τής χώρας εκείνης. Ή  εκΟεσις ήν ύπεβαλεν εσχάτως 
εις τήν ’Ακαδημίαν των επιστήμων, περιέχει σπου- 
ίαιοτάτην μελέτην περί των ηθών των ιθαγενών τής 
έρημου εκείνης χώρας. Καθ' έκάστην μία ή δύο οικο
γένεια! αυτών μετέδαινον εις έπίσκεψιν των μελών τής 
αποστολής, δεικνΰοντες ζωηρότατον ενδιαφέρον 8ι’ οσα 
περί αυτούς Ιδλεπον τελούμενα. Ό  κ. Ηνοιίβε ήδυ- 
νήθη νά προδή εις πολλάς άνθρωπολογικάς έρευνας, 
λαμδάνων σχεδιογραφήματα καί φωτογραφίας. "Αν- 
δρες τε καί γυναίκες προσεφέροντο ευχαρίστως εις 
πάσαν αύτοϋ έρευναν. Οι κατοικοϋντες έν τη χώρα 
εκείνη διάφοροι λαοί έχουσι τήν αυτήν γλώσσαν, ήτις 
ομως προς ούδεμίαν τών γνωστών συγγενεύει. Ή  
άρίθμησις αύτών δεν υπερβαίνει τον αριθμόν 3, πέραν 
τοΰ οποίου μεταχειρίζονται τάς λέξεις: διάφορα, 
πολλά, οπως φανερώσωσι τήν ιδέαν τοϋ άριθμοϋ. 
Ό  στολισμός αύτών έγκειται εις λευκόν καί έρυ- 
θρδν χρωματισμόν τοΰ τε προσώπου καί τής κόμης. 
Ή  δερματοστιξία δέν είνε παρ’ αύτοΐς συνήθης. 
Τά κοσμήματα των είνε περιδέραια έξ οστράκων ή 
οστών πτηνών, έκ λωρίδος δερμάτων, αντί βραχιο- 
νίων. Αί γυναίκες, φιλάρεσκοι ώς πανταχοΰ, φέροϋσι 
πλείονα ή οι άνδρες κοσμήματα. Ό ιματισμός αύτών 
συνίσταται εις άπλοΰν δέρμα φώκης ή ενυδρίδος, έρ- 
ριμκένον άπό τών ώμων καί δεδεμένον κατά τον λαι
μόν. Οί κάτοικοι είνε γενικώς φαιδροί, εύθυμοι, άστατοι, 
άλλά μάλλον κρυψίνοες, ούδέν δε μουσικόν δργανον 
έχουσιν. Ή  τροφή αύτών συνίσταται έκ κρέατος φα- 
λαίνης, φώκης , θαλασσίων πτηνών , συνηθέστερον δέ 
ές ιχθύων , θαλασσίων έχίνων καί οστράκων . Τούς 
ΐχθΰς καί τό θήραμα τρώγουσίν ήμιεψημένα, πίνουσι 
δέ καθαρόν ύδωρ. Τήν αλιείαν μετέρχονται άποκλει- 
στικώς αί γυναίκες, έπίσης καί τήν συλλογήν τών ο
στράκων, καί τήν κατασκευήν τών καλάθων καί λε
πτών σχοινιών ές ίνών δένδρων καί νεύρων, φαλαίνης. 
Νεκρικάς τελετάς δέν έχουσι. Θάπτουσι τά πτώματα 
παρά τάς κατοικίας των εις λάκκους άδαθεΤς καί βρα
δύτερο·/ καίουσι τά οστά. Έξ όσων δέ οί γάλλοι α
πεσταλμένοι είδον κατά τό διάστημα τής έκεΤ διαμονής 
των, συμπεραίνουσιν οτι οί λαοί έκέΐνοι ούδεμίαν έχου- 
σιν έξωτερικήν λατρείαν.

Σ ο ν ίπ ι ια ι  τή ς  νομής τον  Σ ο υ ε& Ιο ν  'Ισ θ μ ό ν . 
— Τό μεταξύ τών ’Ινδιών καί Εύρωστης έμπόριον 
έδιπλασιάσθη άπό τής τομής τοϋ 'Ισθμού, ήτοι 
άπό δεκατριών έτών. ΙΙρό αύτής ύπήρχον μόνον 
δύο θαλάσσιαι ταχυδρομικαί ύπηρεσίαι, ή άγ- 
γλική καί ή γαλλική, διακοπτόμενα! έν τώ Ίσθμψ 
καί ύποκείμεναι ώς έκ τούτου εις υπέρογκους δα- 
πάνας μεταφοράς. Ήδη κατά μ-ήνα διέρχονται 
τήν διώρυγα τεσσαράκοντα επτά ταχυδρομικά 
άτμόπλοια μεγάλης ταχύτητος. “Αλλοτε ίστιο-

φόρον, λαμ-βάνον φορτίον βάμβακος έν τινι τών 
λιμένων τής Ινδικής ΰπεβαλ,λετο εις πολύμοχθον 
πλοϋν άνόδου καί καθόδου, διά τής Εύέλπιδος 
"Ακρας, διαρκοϋντα πλέον τοϋ ε'τους. Έφερε δε 
τό φορτίον αύτοϋ εις Λιβερπούλ, δθεν παρελάμ- 
βανον αύτό οί βιομήχανοι τής Μαγχεστρίας, καί 
άφοϋ μετέτρεπον εις υφάσματα ή νήματα τό 
άπέστελλον αύθις, κατά μέγα μέρος τούλάχιστόν, 
εις τάς άποικίας, καί ιδίως «ίς τάς 'Ινδίας. Οΰτω 
δέ άπό τής στιγμής, καθ’ ήν b ιθαγενής τής 
Βομβάης έπώλει τόν άκατέργαστον αύτοϋ βάμ.- 
βακα, αχρι τής ημέρας καθ' ήν ό έμπορος τής 
Μαγχεστρίας έξεποίει τά έκ τοϋ βάμβακος έκεί- 
νου υφάσματα σπουδαία ποσά έδαπανώντο εις 
τόκους, εις προμήθειας, εις ναύλους καί εις άσφα- 
λείας. Τώ 1.879, μέλος τι τού άγγλικού κοινο
βουλίου έλεγεν: Ήδη, ένεκα τής σουεζείου διώ- 
ρυγος, τά έμπορεύματα τών ’Ινδιών δέν δαπανώσι 
πλέον τοϋ μηνό,ς οπως φθάσωσιν εις Εύρώπην. 
Έχομεν δέ τό παράδειγμα "Αγγλου έργοστασιάρ- 
χου όστις, άγοράσας έκ Βου.βάης βάμβακα έπί 
τριμήνω προθεσμία, ένησε καί ύ'φανεν αύτόν έν 
Άγγλίιζ, άπέστειλε δέ τά έξ αύτοϋ ύφάσμ.ατα 
έγκαίρως εις Βομβάην, ό'που πωλήσας αύτά 
έπλήρωσε διά τών έκ τής πωλήσεως αύτών είσ- 
πραχθέντων χρημάτων τάς διά τήν άγοράν τού 
βάμβακος έκδοθείσας συναλλαγμ,ατικάς του , 
διεξαγαγών οΰτω σπουδαίαν έμ,πορικήν έργασίαν 
άνευ κεφαλαίων. Τό J e . lv lo r  τοΰ  ύ.τουργεϊου  
τώ κ  δ η μ ο σ ίω ν  εργωκ  άνέφερεν έσχάτως τό έξής 
γεγονός: Τά άσφάλιστρα τών διά τής σουεζείου 
διώρυγος διερχομένων έμποοευμάτων είνε κατά 
εν τοϊς έκατόν έλάσσονα τών πληρονομενων ύπό 
τών διά τοϋ άκρωτηρίου τής Εύέλπιδος “Ακρας 
διερχομ-ένων. Ή  διαφορά αΰτη, ή άναλογοϋσα 
πρός δέκα φράγκα κατά τόννον, καλύπτει άκρι- 
βώς τά διόδια τής διώρυγος, καί οΰτω μένει 
άκεραία ή έκ τών τόκων τών άπασχολουμένων 
κεφαλαίων προκύπτουσα οικονομία. Τά έκ τών 
άσφαλίστρων κέρδη ταϋτα, αύτή ή έλαχίστη 
ωφέλεια τόϋ ένός τοϊ; έκατόν, ήν ε”χουσιν δ τε 
έφοπλιστης καί b έμπορος έκ μόνης τής έπί τών 
έρ-πορευμάτων ασφαλείας, είνε σπουδαιότατη, άν 
ληφθώσιν ύπ’ οψει ή άσφάλεια καί ή τα χύτης 
τών διαπορθμ,εύσεων καί αί καταστροφαί εις άς 
ύπέκειντο τά παρακάμπτοντα τό Άκρωτήριον τών 
Τρικυμιών πλ.οία.

Ό  πληθυσμός τής Ήγεμ.ονείας τής Σάμ,ου 
άναβιβάζεται εις 39,108 κατοίκους, οϊς προσθε
τέου καί 13,500 Σαμ-ίους κατοικούντας τά παρά
λια τής Μικρας Άσίας. Αί πρόσοδοι τής ήγεμο- 
νείας προϋπελογίσθησαν έν ε'τει 1883 εις 3,304, 
584 γρόσια καί αί δαπάναι εί; 3,700,000, έν 
αίς b φόρος τής πρός τόν Σουλτάνου ύποτελείας
400,000.

Έν  ΆΟήναις, «* τοϋ τυπογραφείου Άνδρέου Κορομηλα 1 8 8 4 ,—  Β ' 761.


